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CAMPO DI APPLICAZIONE 
FitComb è una spazzola massaggiante per il benessere del cuoio capelluto con 
tecnologia EMS, luce rossa e applicazione di oli essenziali. 
Il dispositivo è destinato esclusivamente all’uso domestico.
 
SICUREZZA E PRECAUZIONI 
• Leggere attentamente le istruzioni prima dell’utilizzo. Il prodotto non è un 
dispositivo medico. 
• Non utilizzare su cute irritata, infiammata, danneggiata o con ferite aperte. 
• Interrompere immediatamente l’utilizzo in caso di dolore, fastidio o irritazione. 
• Prima del primo utilizzo eseguire un test su una piccola area della cute e iniziare 
dal livello EMS più basso. 
• Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
• Non utilizzare durante il sonno, la guida, la ricarica o sotto l’effetto di alcol o 
sostanze che alterano la percezione. 
• Non immergere il dispositivo in acqua o altri liquidi. 
• Spegnere il dispositivo prima della pulizia. 
• Non smontare, modificare o riparare il dispositivo. Non utilizzare il prodotto se 
danneggiato o malfunzionante. 
• Utilizzare esclusivamente accessori e cavi approvati dal produttore. 
• Il dispositivo contiene una batteria al litio integrata.

CONTROINDICAZIONI 
• Donne in gravidanza o in allattamento. 
• Bambini. 
• Persone con pacemaker, altri dispositivi elettronici impiantabili, impianti metallici 
nell’area della testa o fotosensibilità. 
• Persone con patologie, ferite, infiammazioni o elevata sensibilità del cuoio 
capelluto. 
• Persone sottoposte recentemente a trapianto di capelli, interventi chirurgici o 
trattamenti estetici nell’area della testa. 
• Non utilizzare su parrucche o sistemi capillari artificiali.
 
CARATTERISTICHE TECNICHE 
• Batteria: Litio integrata da 1500 mAh 
• Potenza: 5 W 
• Input: 5V = 1A 
• Ricarica: USB Type-C 
• Funzioni: EMS, luce rossa e serbatoio per oli essenziali (olio non incluso) 
• Modalità: 4 modalità di utilizzo 
• Spegnimento automatico: 10 minuti
 
ISTRUZIONI PER L’USO 
• Assicurarsi che il dispositivo sia carico. 
• Tenere premuto il pulsante di accensione per avviare il dispositivo. 
• Premere brevemente il pulsante di accensione per selezionare la modalità 
desiderata. 
• Premere il pulsante EMS per regolare il livello di intensità degli impulsi. 
• Posizionare delicatamente il pettine sul cuoio capelluto e farlo scorrere con 
movimenti lenti e controllati. 
Nota: Non utilizzare il dispositivo per oltre 10 minuti al giorno.
 
CURA E MANUTENZIONE 
• Pulire il dispositivo con un panno morbido, asciutto o leggermente umido. 
• Non utilizzare detergenti aggressivi, solventi o sostanze corrosive. 

Scansiona il QR code per accedere alle 
informazioni online 
Scan the QR code to access online 
information
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ALKALMAZÁSI TERÜLET 
A FitComb egy otthoni fejbőrmasszírozó kefe EMS technológiával, vörös fénnyel 
és illóolaj-tartállyal. 
 
BIZTONSÁG ÉS ÓVINTÉZKEDÉSEK 
• Olvassa el az útmutatót. A termék nem orvostechnikai eszköz. 
• Ne használja irritált, gyulladt, sérült bőrön vagy nyílt sebeken. 
• Fájdalom, kellemetlen érzés vagy irritáció esetén azonnal hagyja abba a 
használatát. 
• Az első használat előtt végezzen bőrpróbát egy kis felületen; a legalacsonyabb 
EMS szinttel kezdjen. 
• Gyermekektől elzárva tartandó. 
• Ne használja alvás, vezetés, töltés közben, illetve alkohol vagy észlelést módosító 
szerek hatása alatt. 
• Ne merítse vízbe vagy más folyadékba. Tisztítás előtt kapcsolja ki. 
• Ne szerelje szét, ne módosítsa és ne javítsa. Ne használja, ha sérült. 
• Kizárólag a gyártó által jóváhagyott kábeleket és tartozékokat használjon. 
• Beépített lítium akkumulátort tartalmaz. 

RO - INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 
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DOMENIU DE APLICARE 
FitComb este o perie de masaj pentru bunăstarea scalpului, dotată cu tehnologie 
EMS, lumină roșie și rezervor pentru uleiuri esențiale. 
 
SIGURANȚĂ ȘI PRECAUȚII 
• Citiți instrucțiunile. Produsul nu este un dispozitiv medical. 
• Nu utilizați pe pielea iritată, inflamată, deteriorată sau pe răni deschise. 
• Întrerupeți imediat utilizarea în caz de durere, disconfort sau iritație. 
• Înainte de prima utilizare, testați pe o zonă mică de piele; începeți cu cel mai 
mic nivel EMS. 
• A nu se lăsa la îndemâna copiilor. 
• Nu utilizați în timpul somnului, conducerii, încărcării sau sub influența alcoolului/
substanțelor care afectează percepția. 
• Nu scufundați în apă/lichide. Opriți dispozitivul înainte de curățare. 
• Nu dezasamblați, modificați sau reparați. Nu utilizați dacă este deteriorat. 
• Utilizați doar cabluri și accesorii aprobate de producător. 

HR - UPUTE ZA UPORABU
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PODRUČJE PRIMJENE 
FitComb je kućna masažna četka za vlasište s EMS tehnologijom, crvenim svjetlom i spremnikom 
za eterična ulja. 
 
SIGURNOST I MJERE OPREZA 
• Pročitajte upute. Proizvod nije medicinski proizvod. 
• Ne koristite na iritiranoj, upaljenoj, oštećenoj koži ili otvorenim ranama. 
• Odmah prekinite s uporabom u slučaju boli, nelagode ili iritacije. 
• Prije prve uporabe napravite test na malom dijelu kože; počnite s najnižom razinom EMS-a. 
• Čuvati izvan dohvata djece. 
• Ne koristite tijekom spavanja, vožnje, punjenja ili pod utjecajem alkohola/tvari koje mijenjaju 
percepciju. 
• Ne uranjajte u vodu/tekućine. Isključite uređaj prije čišćenja. 
• Nemojte rastavljati, modificirati niti popravljati uređaj. Ne koristite ako je oštećen. 
• Koristite isključivo kabele i pribor koje je odobrio proizvođač. 
• Sadrži integriranu litijevu bateriju. 

ES - INSTRUCCIONES DE USO
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ÁMBITO DE APLICACIÓN 
FitComb es un cepillo de masaje para el bienestar del cuero cabelludo equipado 
con tecnología EMS, luz roja y un tanque para la aplicación de aceites esenciales. 
El dispositivo está destinado exclusivamente al uso doméstico. 
 
SEGURIDAD Y PRECAUCIONES 
• Lea atentamente las instrucciones antes de su uso. Este producto no es un 
dispositivo médico. 
• No lo utilice sobre piel irritada, inflamada, dañada o con heridas abiertas. 
• Interrumpa el uso de inmediato en caso de dolor, molestia o irritación. 
• Antes del primer uso, realice una prueba en una pequeña zona de la piel y 
comience con el nivel de EMS más bajo. 
• Manténgalo fuera del alcance de los niños. 
• No lo utilice mientras duerme, conduce, se está cargando o bajo los efectos del 
alcohol o sustancias que alteren la percepción. 
• No sumerja el dispositivo en agua u otros líquidos. 
• Apague el dispositivo antes de limpiarlo. 
• No desmonte, modifique ni repare el dispositivo. No utilice el producto si está 
dañado o funciona incorrectamente. 
• Utilice exclusivamente accesorios y cables aprobados por el fabricante. 
• El dispositivo contiene una batería de litio integrada. 
 
CONTRAINDICACIONES 
• Mujeres embarazadas o en período de lactancia. 
• Niños. 
• Personas con marcapasos, otros dispositivos electrónicos implantables, implan-
tes metálicos en la zona de la cabeza o fotosensibilidad. 
• Personas con patologías, heridas, inflamaciones o alta sensibilidad en el cuero 
cabelludo. 
• Personas que se hayan sometido recientemente a un trasplante de cabello, 
cirugías o tratamientos estéticos en la zona de la cabeza. 
• No lo utilice sobre pelucas o sistemas capilares artificiales. 
 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
• Batería: Litio integrada de 1500 mAh 
• Potencia: 5 W 
• Entrada: 5V = 1A 
• Carga: USB Tipo C 
• Funciones: EMS, luz roja y tanque para aceites esenciales (aceite no incluido) 
• Modos: 4 modos de funcionamiento 
• Apagado automático: 10 minutos 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
• Asegúrese de que el dispositivo esté cargado. 
• Mantenga presionado el botón de encendido para encender el dispositivo. 
• Presione brevemente el botón de encendido para seleccionar el modo deseado. 
• Presione el botón EMS para ajustar el nivel de intensidad de los impulsos. 
• Coloque suavemente el peine sobre el cuero cabelludo y deslícelo con movimien-
tos lentos y controlados. 
Nota: No utilice el dispositivo durante más de 10 minutos al día. 
 
CUIDADO Y MANTENIMIENTO 
• Limpie el dispositivo con un paño suave, seco o ligeramente húmedo. 
• No utilice detergentes agresivos, disolventes o sustancias corrosivas. 
• No sumerja el producto en agua u otros líquidos. 
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TOEPASSINGSGEBIED 
FitComb is een massageborstel voor het welzijn van de hoofdhuid, uitgerust met 
EMS-technologie, rood licht en een reservoir voor het aanbrengen van essentiële 
oliën. 
Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. 
 
VEILIGHEID EN VOORZORGSMAATREGELEN 
• Lees de instructies aandachtig door vóór gebruik. Dit product is geen medisch 
hulpmiddel. 
• Niet gebruiken op geïrriteerde, ontstoken, beschadigde huid of open wonden. 
• Stop het gebruik onmiddellijk in geval van pijn, ongemak of irritatie. 
• Voer vóór het eerste gebruik een test uit op een klein stukje huid en begin op het 
laagste EMS-niveau. 
• Buiten het bereik van kinderen houden. 
• Niet gebruiken tijdens het slapen, autorijden, opladen of onder invloed van alcohol 
of middelen die de waarneming beïnvloeden. 
• Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen. 
• Schakel het apparaat uit vóór het reinigen. 
• Het apparaat niet demonteren, aanpassen of repareren. Gebruik het product niet 
als het beschadigd is of defect raakt. 
• Gebruik uitsluitend door de fabrikant goedgekeurde accessoires en kabels. 
• Het apparaat bevat een ingebouwde lithiumbatterij. 
 
CONTRA-INDICATIES 
• Zwangere vrouwen of vrouwen die borstvoeding geven. 
• Kinderen. 
• Personen met pacemakers, andere implanteerbare elektronische apparaten, 
metalen implantaten in het hoofdgebied of lichtgevoeligheid. 

SL - NAVODILA ZA UPORABO 
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PREDMET UPORABE 
FitComb je domača masažna krtača za lasišče z EMS tehnologijo, rdečo lučjo in 
rezervoarjem za eterična olja. 
 
VARNOST IN PREVIDNOSTNI UKREPI 
• Preberite navodila. Izdelek ni medicinski pripomoček. 
• Ne uporabljajte na iritirani, vneti, poškodovani koži ali odprtih ranah. 
• Ob pojavu bolečine, nelagodja ali draženja takoj prekinite uporabo. 
• Pred prvo uporabo opravite test na majhnem delu kože; začnite z najnižjo 
stopnjo EMS. 
• Shranjujte nedosegljivo otrokom. 
• Ne uporabljajte med spanjem, vožnjo, polnjenjem ali pod vplivom alkohola/snovi, 
ki spreminjajo zaznavanje. 
• Ne potapljajte v vodo/tekočine. Pred čiščenjem napravo izklopite. 
• Ne razstavljajte, spreminjajte ali popravljajte. Ne uporabljajte, če je poškodovana. 
• Uporabljajte samo kable in dodatke, ki jih je odobril proizvajalec. 
• Vsebuje vgrajeno litijevo baterijo. 
 

MANUALE DI ISTRUZIONI / INSTRUCTION MANUAL
FITCOMB - Spazzola Massaggiante per Cuoio Capelluto 
con Tecnologia EMS 
FITCOMB - Scalp Massage Brush with EMS Technology

BG - ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
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ОБЛАСТ НА ПРИЛОЖЕНИЕ 
FitComb е домашна масажна четка за скалп с EMS технология, червена 
светлина и резервоар за етерични масла. 
 
БЕЗОПАСНОСТ И ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ 
• Прочетете инструкциите. Продуктът не е медицинско изделие. 
• Не използвайте върху раздразнена, възпалена, повредена кожа или 
открити рани. 
• Преустановете употребата незабавно при поява на болка, дискомфорт 
или дразнене. 
• Преди първата употреба направете тест върху малък участък от кожата; 
започнете с най-ниското ниво на EMS. 
• Да се съхранява на място, недостъпно за деца. 
• Не използвайте по време на сън, шофиране, зареждане или под 
въздействието на алкохол/субстанции, променящи възприятията. 
• Не потапяйте във вода/течности. Изключете устройството преди 
почистване. 
• Не разглобявайте, не модифицирайте и не ремонтирайте. Не използвайте, 

• Non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi. 
• Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto. 
• Ricaricare periodicamente la batteria anche in caso di inutilizzo prolungato.
 
CERTIFICAZIONI E CONFORMITÀ 
Il prodotto è conforme alle direttive europee applicabili e reca la marcatura CE. 
La Dichiarazione di Conformità UE è disponibile al seguente indirizzo: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/fitcomb
 
SICUREZZA ELETTRICA 
• Classe III: alimentazione esclusivamente a bassissima tensione di sicurezza 
(SELV). 
LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ 
FITPADDY S.r.l. non è responsabile per danni o lesioni derivanti da uso improprio 
del prodotto, modifiche non autorizzate o mancato rispetto delle presenti istruzioni.
 
SICUREZZA E SMALTIMENTO (RAEE) 
Il prodotto contiene una batteria al litio integrata. Non smontare, forare, schiacciare, 
cortocircuitare o gettare nel fuoco. 
Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto è soggetto alla normativa 
RAEE. Il prodotto e la batteria non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici, ma 
conferiti presso gli appositi centri di raccolta autorizzati.

TR - KULLANIM KILAVUZU
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KULLANIM ALANI 
FitComb; EMS teknolojisi, kırmızı ışık ve esansiyel yağ tankına sahip, ev tipi bir saç 
derisi masaj tarağıdır. 
 
GÜVENLİK VE ÖNLEMLER 
• Talimatları okuyun. Ürün tıbbi bir cihaz değildir. 
• Tahriş olmuş, iltihaplanmış, hasar görmüş ciltlerde veya açık yaralarda 
kullanmayın. 
• Ağrı, rahatsızlık veya tahriş durumunda kullanımı derhal bırakın. 
• İlk kullanımdan önce küçük bir cilt bölgesinde test edin; en düşük EMS seviyesiyle 
başlayın. 
• Çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın. 
• Uyurken, araç kullanırken, cihaz şarj olurken veya alkol/algıyı değiştiren maddelerin 
etkisindeyken kullanmayın. 
• Suya/sıvılara batırmayın. Temizlemeden önce cihazı kapatın. 
• Cihazı sökmeyin, değiştirmeyin veya onarmayın. Hasarlıysa kullanmayın. 
• Yalnızca üretici tarafından onaylanmış kablo ve aksesuarları kullanın. 
• Entegre lityum pil içerir. 
 
KONTRENDİKASYONLAR 
Şu durumlarda kullanmayın: Hamilelik/emzirme; çocuk; baş bölgesinde kalp pili/
elektronik veya metal implant bulunması; ışığa duyarlılık; saç derisi hastalıkları/
yaraları/yüksek hassasiyet; yakın zamanda yapılmış saç ekimi/baş operasyonu/
estetik işlemler. Peruk veya yapay saç sistemlerinde kullanmayın. 
 
TEKNİK ÖZELLİKLER 
• Pil: Entegre Lityum 1500 mAh | Güç: 5 W | Giriş: 5V = 1A 
• Şarj: USB Type-C | Mod Sayısı: 4 | Otomatik Kapanma: 10 dk 
• Fonksiyonlar: EMS, kırmızı ışık, yağ tankı (yağ dahil değildir) 
 
KULLANIM TALİMATLARI 
• Cihazın şarjlı olduğundan emin olun. Açmak için güç düğmesini basılı tutun. 
• Modu değiştirmek için güç düğmesine kısa süre basın. 
• Akım yoğunluğunu ayarlamak için EMS düğmesine basın. 
• Saç derisi üzerinde nazikçe ve yavaşça gezdirin. Günde en fazla 10 dakika. 
 
BAKIM VE TEMİZLİK 
• Yumuşak, kuru veya hafif nemli bir bezle temizleyin. 
• Aşındırıcı/korozif temizlik maddeleri kullanmayın. Suya batırmayın. 
• Serin ve kuru bir yerde saklayın. Kullanılmadığı dönemlerde pili düzenli olarak 
şarj edin. 
 
UYGUNLUK VE ELEKTRİK GÜVENLİĞİ 
• CE işaretlidir. AB Uygunluk Beyanı: fitpaddy.com/declaration-of-conformity/
fitcomb 
• Sınıf III: Yalnızca Güvenli Çok Düşük Gerilim (SELV) ile çalışır. 
 
SORUMLULUK VE BERTARAF (AEEE / WEEE) 
• FITPADDY S.r.l., hatalı kullanım veya değişikliklerden kaynaklanan hasar/yaralan-
malardan sorumlu değildir. 
• Pil: Delmeyin, ezmeyin, kısa devre yaptırmayın ve ateşe atmayın. 
• Evsel atıklarla birlikte atmayın. Cihazı ve pili yetkili AEEE toplama merkezlerine 
teslim edin.
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PODRUČJE PRIMENE 
FitComb je kućna masažna četka za kožu glave sa EMS tehnologijom, crvenim 
svetlom i rezervoarom za eterična ulja. 
 
BEZBEDNOST I MERE OPREZA 
• Pročitajte uputstvo. Proizvod nije medicinsko sredstvo. 

GR - ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
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ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΠΟΙΑ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ 
Το FitComb είναι μια οικιακή βούρτσα μασάζ τριχωτού κεφαλής με τεχνολογία 
EMS, κόκκινο φως και δοχείο αιθέριων ελαίων. 

EN - INSTRUCTIONS FOR USE
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INTENDED USE 
FitComb is a scalp wellness massage brush featuring EMS technology, red light 
therapy, and an essential oil diffuser tank. 
The device is intended for household use only. 
 
SAFETY AND PRECAUTIONS 
• Read the instructions carefully before use. This product is not a medical device. 
• Do not use on irritated, inflamed, damaged skin, or open wounds. 
• Discontinue use immediately if you experience pain, discomfort, or irritation. 
• Before first use, perform a patch test on a small area of the skin and start with 
the lowest EMS level. 
• Keep out of reach of children. 
• Do not use while sleeping, driving, charging, or under the influence of alcohol or 
substances that impair perception. 
• Do not submerge the device in water or other liquids. 
• Turn off the device before cleaning. 
• Do not disassemble, modify, or repair the device. Do not use the product if it is 
damaged or malfunctioning. 
• Only use accessories and cables approved by the manufacturer. 
• The device contains a built-in lithium battery. 
 
CONTRAINDICATIONS 
• Pregnant or breastfeeding women. 
• Children. 
• Individuals with pacemakers, other implantable electronic devices, metal implants 
in the head area, or photosensitivity. 

• Individuals with scalp conditions, wounds, inflammation, or high scalp sensitivity. 
• Individuals who have recently undergone hair transplants, surgical procedures, or 
cosmetic treatments in the head area. 
• Do not use on wigs or artificial hair systems. 
 
TECHNICAL SPECIFICATIONS 
• Battery: Built-in 1500 mAh lithium battery 
• Power: 5 W 
• Input: 5V = 1A 
• Charging: USB Type-C 
• Functions: EMS, red light, and essential oil tank (oil not included) 
• Modes: 4 operation modes 
• Auto shut-off: 10 minutes 
 
INSTRUCTIONS FOR USE 
• Ensure the device is charged. 
• Press and hold the power button to turn on the device. 
• Short-press the power button to select the desired mode. 
• Press the EMS button to adjust the pulse intensity level. 
• Gently place the comb on your scalp and move it with slow, controlled motions. 
Note: Do not use the device for more than 10 minutes per day. 
 
CARE AND MAINTENANCE 
• Clean the device with a soft, dry, or slightly damp cloth. 
• Do not use harsh detergents, solvents, or corrosive substances. 
• Do not submerge the product in water or other liquids. 
• Store the device in a cool, dry place. 
• Periodically recharge the battery even during prolonged periods of non-use. 
 
CERTIFICATIONS AND COMPLIANCE 
The product complies with the applicable European directives and bears the 
CE mark. 
The EU Declaration of Conformity is available at the following address: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/fitcomb 
 
ELECTRICAL SAFETY 
• Class III: Powered exclusively by Safety Extra-Low Voltage (SELV). 
 
LIMITATION OF LIABILITY 
FITPADDY S.r.l. is not liable for any damage or injury resulting from improper use of 
the product, unauthorized modifications, or failure to comply with these instructions. 
 
SAFETY AND DISPOSAL (WEEE) 
The product contains a built-in lithium battery. Do not disassemble, puncture, crush, 
short-circuit, or dispose of in fire. 
The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the product is subject to WEEE 
regulations. The product and its battery must not be disposed of with household 
waste but should be taken to authorized collection centers.

DE - BEDIENUNGSANLEITUNG
KUNDENSERVICE 
Website: www.fitpaddy.com 
Email: customercare@fitpaddy.com 
Hersteller: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italien 
Made in China 
 

ANWENDUNGSBEREICH 
FitComb ist eine Massagebürste für das Wohlbefinden der Kopfhaut, ausgestattet 
mit EMS-Technologie, Rotlicht und einem Tank für ätherische Öle. 
Das Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt. 
 
SICHERHEITSHINWEISE UND VORSICHTSMASSNAHMEN 
• Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch. Das 
Produkt ist kein Medizinprodukt. 
• Nicht auf gereizter, entzündeter, verletzter Haut oder offenen Wunden anwenden. 
• Brechen Sie die Anwendung bei Schmerzen, Unbehagen oder Reizungen sofort ab. 
• Führen Sie vor dem ersten Gebrauch einen Verträglichkeitstest auf einer kleinen 
Hautstelle durch und beginnen Sie mit der niedrigsten EMS-Stufe. 
• Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
• Nicht während des Schlafs, beim Autofahren, während des Ladevorgangs oder 
unter dem Einfluss von Alkohol oder wahrnehmungsverändernden Substanzen 
verwenden. 
• Das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen. 
• Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus. 
• Das Gerät darf nicht zerlegt, modifiziert oder repariert werden. Verwenden Sie das 
Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder eine Fehlfunktion aufweist. 
• Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller zugelassenes Zubehör und Kabel. 
• Das Gerät enthält eine integrierte Lithium-Batterie. 
 
KONTRAINDIKATIONEN 
• Schwangere oder stillende Frauen. 
• Kinder. 
• Personen mit Herzschrittmachern, anderen implantierbaren elektronischen 
Geräten, Metallimplantaten im Kopfbereich oder Lichtempfindlichkeit. 
• Personen mit Erkrankungen, Verletzungen, Entzündungen oder hoher Empfindli-
chkeit der Kopfhaut. 
• Personen, die sich kürzlich einer Haartransplantation, einer Operation oder einer 
ästhetischen Behandlung im Kopfbereich unterzogen haben. 
• Nicht auf Perücken oder künstlichen Haarsystemen anwenden. 
 
TECHNISCHE DATEN 
• Batterie: Integrierte 1500-mAh-Lithium-Batterie 
• Leistung: 5 W 
• Eingang: 5V = 1A 
• Aufladen: USB Typ-C 
• Funktionen: EMS, Rotlicht und Tank für ätherische Öle (Öl nicht im Lieferumfang 
enthalten) 
• Modi: 4 Betriebsmodi 
• Automatische Abschaltung: 10 Minuten 
 
BEDIENUNGSANLEITUNG 
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät aufgeladen ist. 
• Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, um das Gerät einzuschalten. 
• Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste kurz, um den gewünschten Modus auszuwählen. 
• Drücken Sie die EMS-Taste, um die Intensitätsstufe der Impulse einzustellen. 
• Setzen Sie den Kamm vorsichtig auf die Kopfhaut und führen Sie ihn mit langsa-
men, kontrollierten Bewegungen über das Haar. 
Hinweis: Verwenden Sie das Gerät nicht länger als 10 Minuten pro Tag. 
 
PFLEGE UND WARTUNG 
• Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, trockenen oder leicht angefeuchteten 
Tuch. 
• Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Lösungsmittel oder korrosiven 
Substanzen. 
• Das Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen. 
• Lagern Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort. 
• Laden Sie den Akku auch bei längerer Nichtbenutzung regelmäßig auf. 
 
ZERTIFIZIERUNG UND KONFORMITÄT 
Das Produkt entspricht den geltenden europäischen Richtlinien und trägt das 

CE-Kennzeichen. 
Die EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Adresse abrufbar: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/fitcomb 
 
ELEKTRISCHE SICHERHEIT 
• Klasse III: Stromversorgung ausschließlich über Sicherheitskleinspannung (SELV). 
 
HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG 
FITPADDY S.r.l. haftet nicht für Schäden oder Verletzungen, die durch unsach-
gemäßen Gebrauch des Produkts, unbefugte Änderungen oder die Nichtbeachtung 
dieser Anleitung entstehen. 
 
SICHERHEIT UND ENTSORGUNG (WEEE) 
Das Produkt enthält eine integrierte Lithium-Batterie. Nicht zerlegen, durchstechen, 
zerdrücken, kurzschließen oder ins Feuer werfen. 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das Produkt 
der WEEE-Richtlinie unterliegt. Das Produkt und die Batterie dürfen nicht im Hau-
smüll entsorgt werden, sondern müssen an den dafür vorgesehenen autorisierten 
Sammelstellen abgegeben werden.

FR - INSTRUCTIONS D’UTILISATION
 
SERVICE CLIENT 
Site web : www.fitpaddy.com 
E-mail : customercare@fitpaddy.com 
Fabricant : FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italie 
Fabriqué en Chine
 
DOMAINE D’APPLICATION 
FitComb est une brosse de massage pour le bien-être du cuir chevelu dotée de la 
technologie EMS, de la lumière rouge et d’un réservoir pour l’application d’huiles 
essentielles. 
L’appareil est exclusivement destiné à un usage domestique. 
 
SÉCURITÉ ET PRÉCAUTIONS 
• Lire attentivement les instructions avant utilisation. Ce produit n’est pas un 
dispositif médical. 
• Ne pas utiliser sur une peau irritée, enflammée, endommagée ou présentant 
des plaies ouvertes. 
• Cesser immédiatement l’utilisation en cas de douleur, de gêne ou d’irritation. 
• Avant la première utilisation, effectuer un test sur une petite zone de la peau et 
commencer par le niveau EMS le plus bas. 
• Tenir hors de portée des enfants. 
• Ne pas utiliser pendant le sommeil, la conduite, la charge ou sous l’effet de l’alcool 
ou de substances altérant la perception. 
• Ne pas immerger l’appareil dans l’eau ou dans d’autres liquides. 
• Éteindre l’appareil avant de le nettoyer. 
• Ne pas démonter, modifier ou réparer l’appareil. Ne pas utiliser le produit s’il est 
endommagé ou s’il fonctionne mal. 
• Utiliser exclusivement les accessoires et les câbles approuvés par le fabricant. 
• L’appareil contient une batterie au lithium intégrée. 
 
CONTRE-INDICATIONS 
• Femmes enceintes ou allaitantes. 
• Enfants. 
• Personnes porteuses d’un stimulateur cardiaque (pacemaker), d’autres dispositifs 
électroniques implantables, d’implants métalliques dans la zone de la tête ou 

souffrant de photosensibilité. 
• Personnes présentant des pathologies, des plaies, des inflammations ou une 
sensibilité élevée du cuir chevelu. 
• Personnes ayant récemment subi une greffe de cheveux, une intervention 
chirurgicale ou des traitements esthétiques au niveau de la tête. 
• Ne pas utiliser sur des perruques ou des systèmes capillaires artificiels. 
 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
• Batterie: Lithium intégrée de 1500 mAh 
• Puissance: 5 W 
• Entrée: 5V = 1A 
• Charge: USB Type-C 
• Fonctions: EMS, lumière rouge et réservoir pour huiles essentielles (huile non 
incluse) 
• Modes: 4 modes de fonctionnement 
• Arrêt automatique: 10 minutes 
 
MODE D’EMPLOI 
• S’assurer que l’appareil est chargé. 
• Maintenir le bouton d’alimentation enfoncé pour allumer l’appareil. 
• Appuyer brièvement sur le bouton d’alimentation pour sélectionner le mode 
souhaité. 
• Appuyer sur le bouton EMS pour régler le niveau d’intensité des impulsions. 
• Placer délicatement le peigne sur le cuir chevelu et le faire glisser en effectuant 
des mouvements lents et contrôlés. 
Remarque: Ne pas utiliser l’appareil plus de 10 minutes par jour. 
 
ENTRETIEN ET MAINTENANCE 
• Nettoyer l’appareil avec un chiffon doux, sec ou légèrement humide. 
• Ne pas utiliser de détergents agressifs, de solvants ou de substances corrosives. 
• Ne pas immerger le produit dans l’eau ou dans d’autres liquides. 
• Conserver l’appareil dans un endroit frais et sec. 
• Recharger périodiquement la batterie, même en cas d’inutilisation prolongée. 
 
CERTIFICATIONS ET CONFORMITÉ 
Le produit est conforme aux directives européennes applicables et porte le 
marquage CE. 
La Déclaration de Conformité UE est disponible à l’adresse suivante: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/fitcomb 
 
SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE 
• Classe III: Alimentation exclusivement à très basse tension de sécurité (TBTS). 
 
LIMITATION DE RESPONSABILITÉ 
FITPADDY S.r.l. n’est pas responsable des dommages ou des blessures résultant 
d’une utilisation inappropriée du produit, de modifications non autorisées ou du 
non-respect de ces instructions. 
 
SÉCURITÉ ET ÉLIMINATION (DEEE) 
Le produit contains une batterie au lithium intégrée. Ne pas démonter, percer, 
écraser, court-circuiter ou jeter au feu. 
Le symbole de la poubelle barrée indique que le produit est soumis à la réglement-
ation DEEE. Le produit et sa batterie ne doivent pas être jetés avec les ordures mén-
agères, mais doivent être déposés dans les centres de collecte agréés à cet effet.

• Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco. 
• Recargue la batería periódicamente, incluso en caso de desuso prolongado. 
 
CERTIFICACIONES Y CONFORMIDAD 
El producto cumple con las directivas europeas aplicables y lleva la marca CE. 
La Declaración de Conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/fitcomb 
 
SEGURIDAD ELÉCTRICA 
• Clase III: Alimentación exclusiva a muy baja tensión de seguridad (SELV). 
 
LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD 
FITPADDY S.r.l. no se hace responsable de los daños o lesiones derivados del uso 
inadecuado del producto, modificaciones no autorizadas o el incumplimiento de 
estas instrucciones. 
 
SEGURIDAD Y ELIMINACIÓN (RAEE) 
El producto contiene una batería de litio integrada. No desmontar, perforar, aplastar, 
cortocircuitar ni arrojar al fuego. 
El símbolo del contenedor de basura tachado indica que el producto está sujeto 
a la normativa RAEE. El producto y la batería no deben desecharse con la basura 
doméstica, sino que deben entregarse en los centros de recogida autorizados 
correspondientes.

PT - INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
 
SERVIÇO AO CLIENTE 
Website: www.fitpaddy.com 
Email: customercare@fitpaddy.com 
Fabricante: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Itália 
Made in China 
 
ÂMBITO DE APLICAÇÃO 
O FitComb é uma escova de massagem para o bem-estar do couro cabeludo 
equipada com tecnologia EMS, luz vermelha e um reservatório para a aplicação 
de óleos essenciais. 
O dispositivo destina-se exclusivamente ao uso doméstico. 
 
SEGURANÇA E PRECAUÇÕES 
• Leia atentamente as instruções antes de utilizar. Este produto não é um 
dispositivo médico. 
• Não utilize em pele irritada, inflamada, danificada ou com feridas abertas. 
• Interrompa imediatamente a utilização em caso de dor, desconforto ou irritação. 
• Antes da primeira utilização, realize um teste numa pequena área da pele e 
comece com o nível de EMS mais baixo. 
• Mantenha fora do alcance das crianças. 
• Não utilize enquanto dorme, conduz, durante o carregamento ou sob o efeito de 
álcool ou substâncias que alterem a perceção. 
• Não mergulhe o dispositivo em água ou outros líquidos. 
• Desligue o dispositivo antes de efetuar a limpeza. 
• Não desmonte, modifique ou repare o dispositivo. Não utilize o produto se este 
estiver danificado ou a funcionar incorretamente. 
• Utilize exclusivamente acessórios e cabos aprovados pelo fabricante. 
• O dispositivo contém uma bateria de lítio integrada. 
 
CONTRAINDICAÇÕES 
• Mulheres grávidas ou a amamentar. 
• Crianças. 

• Pessoas com pacemakers, outros dispositivos eletrónicos implantáveis, implan-
tes metálicos na zona da cabeça ou fotossensibilidade. 
• Pessoas com patologias, feridas, inflamações ou elevada sensibilidade no 
couro cabeludo. 
• Pessoas que tenham sido submetidas recentemente a transplante de cabelo, 
cirurgias ou tratamentos estéticos na zona da cabeça. 
• Não utilize em perucas ou sistemas capilares artificiais. 
 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
• Bateria: Lítio integrada de 1500 mAh 
• Potência: 5 W 
• Entrada: 5V = 1A 
• Carregamento: USB Type-C 
• Funções: EMS, luz vermelha e reservatório para óleos essenciais (óleo não 
incluído) 
• Modos: 4 modos de funcionamento 
• Desligamento automático: 10 minutos 
 
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
• Certifique-se de que o dispositivo está carregado. 
• Mantenha pressionado o botão de alimentação para ligar o dispositivo. 
• Pressione brevemente o botão de alimentação para selecionar o modo desejado. 
• Pressione o botão EMS para ajustar o nível de intensidade dos impulsos. 
• Posicione suavemente o pente no couro cabeludo e deslize-o com movimentos 
lentos e controlados. 
Nota: Não utilize o dispositivo por mais de 10 minutos por dia. 
 
CUIDADOS E MANUTENÇÃO 
• Limpe o dispositivo com um pano macio, seco ou ligeiramente húmido. 
• Não utilize detergentes agressivos, solventes ou substâncias corrosivas. 
• Não mergulhe o produto em água ou outros líquidos. 
• Guarde o dispositivo num local fresco e seco. 
• Recarregue a bateria periodicamente, mesmo em caso de desuso prolongado. 
 
CERTIFICAÇÕES E CONFORMIDADE 
O produto está em conformidade com as diretivas europeias aplicáveis e possui 
a marcação CE. 
A Declaração de Conformidade UE está disponível no seguinte endereço: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/fitcomb 
 
SEGURANÇA ELÉTRICA 
• Classe III: Alimentação exclusiva por tensão de segurança muito baixa (SELV). 
 
LIMITAÇÃO DE RESPONSABILIDADE 
A FITPADDY S.r.l. não se responsabiliza por danos ou lesões resultantes da 
utilização indevida do produto, modificações não autorizadas ou do incumprimento 
destas instruções. 
 
SEGURANÇA E ELIMINAÇÃO (REEE) 
O produto contém uma bateria de lítio integrada. Não desmontar, perfurar, esmagar, 
curto-circuitar ou atirar ao fogo. 
O símbolo do caixote do lixo barrado indica que o produto está sujeito à regulamen-
tação REEE. O produto e a bateria não devem ser eliminados juntamente com o lixo 
doméstico, mas sim entregues nos centros de recolha autorizados competentes.

• Personen met aandoeningen, wonden, ontstekingen of een hoge gevoeligheid 
van de hoofdhuid. 
• Personen die recentelijk een haartransplantatie, chirurgische ingreep of cosmeti-
sche behandeling in het hoofdgebied hebben ondergaan. 
• Niet gebruiken op pruiken of kunstpruiksystemen. 
 
TECHNISCHE SPECIFICATIES 
• Batterij: Ingebouwde 1500 mAh lithiumbatterij 
• Vermogen: 5 W 
• Input: 5V = 1A 
• Opladen: USB Type-C 
• Functies: EMS, rood licht en reservoir voor essentiële oliën (olie niet inbegrepen) 
• Modi: 4 gebruiksmodi 
• Automatische uitschakeling: 10 minuten 
 
GEBRUIKSAANWIJZING 
• Zorg ervoor dat het apparaat is opgeladen. 
• Houd de aan/uit-knop ingedrukt om het apparaat in te schakelen. 
• Druk kort op de aan/uit-knop om de gewenste modus te selecteren. 
• Druk op de EMS-knop om het intensiteitsniveau van de impulsen aan te passen. 

• Plaats de kam voorzichtig op de hoofdhuid en laat deze met langzame, gecontro-
leerde bewegingen glijden. 
Opmerking: Gebruik het apparaat niet langer dan 10 minuten per dag. 
 
VERZORGING EN ONDERHOUD 
• Reinig het apparaat met een zachte, droge of licht vochtige doek. 
• Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen of bijtende 
stoffen. 
• Dompel het product niet onder in water of andere vloeistoffen. 
• Bewaar het apparaat op een koele, droge plaats. 
• Laad de batterij periodiek op, ook als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt. 
 
CERTIFICERING EN CONFORMITEIT 
Het product voldoet aan de toepasselijke Europese richtlijnen en is voorzien van 
de CE-markering. 
De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende adres: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/fitcomb 
 
ELEKTRISCHE VEILIGHEID 
• Klasse III: Uitsluitend gevoed door extra lage veiligheidsspanning (SELV). 
 
BEPERKING VAN AANSPRAKELIJKHEID 
FITPADDY S.r.l. is niet aansprakelijk voor schade of letsel als gevolg van onjuist 
gebruik van het product, ongeoorloofde wijzigingen of het niet naleven van deze 
instructies. 
 
VEILIGHEID EN VERWIJDERING (AEEA / WEEE) 
Het product bevat een ingebouwde lithiumbatterij. Niet demonteren, doorboren, 
pletten, kortsluiten of in vuur werpen. 
Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak geeft aan dat het product onder de 
AEEA-regelgeving valt. Het product en de batterij mogen niet met het huishoudelijk 
afval worden weggegooid, maar moeten worden ingeleverd bij de daarvoor 
bestemde erkende inzamelpunten.

PL - INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 
OBSŁUGA KLIENTA 
Strona internetowa: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Producent: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Włochy 
Wyprodukowano w Chinach 
 
ZAKRES ZASTOSOWANIA 
FitComb to szczotka masująca do pielęgnacji skóry głowy, wyposażona w technolo-
gię EMS, terapię światłem czerwonym oraz zbiorniczek na olejki eteryczne. 
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. 
 
BEZPIECZEŃSTWO I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
• Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi. Produkt nie 
jest wyrobem medycznym. 
• Nie stosować na podrażnioną, zapalną, uszkodzoną skórę lub otwarte rany. 
• W przypadku wystąpienia bólu, dyskomfortu lub podrażnienia należy natychmiast 
zaprzestać używania urządzenia. 
• Przed pierwszym użyciem należy wykonać test na małym obszarze skóry i zacząć 
od najniższego poziomu EMS. 
• Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
• Nie używać podczas snu, prowadzenia pojazdów, ładowania urządzenia ani pod 
wpływem alkoholu lub substancji zaburzających percepcję. 

• Nie zanurzać urządzenia w wodzie ani innych płynach. 
• Przed czyszczeniem należy wyłączyć urządzenie. 
• Nie należy demontować, modyfikować ani naprawiać urządzenia na własną rękę. 
Nie używać produktu, jeśli jest uszkodzony lub działa nieprawidłowo. 
• Należy używać wyłącznie akcesoriów i przewodów zatwierdzonych przez 
producenta. 
• Urządzenie zawiera wbudowaną baterię litową. 
 
PRZECIWWSKAZANIA 
• Kobiety w ciąży lub karmiące piersią. 
• Dzieci. 
• Osoby z rozrusznikami serca, innymi wszczepionymi urządzeniami elektroniczny-
mi, metalowymi implantami w obrębie głowy lub nadwrażliwością na światło. 
• Osoby ze schorzeniami, ranami, stanami zapalnymi lub wysoką wrażliwością 
skóry głowy. 
• Osoby, które niedawno przeszły przeszczep włosów, zabiegi chirurgiczne lub 
zabiegi medycyny estetycznej w obrębie głowy. 
• Nie stosować na peruki ani systemy włosów syntetycznych. 
 
PARAMETRY TECHNICZNE 
• Bateria: Wbudowana bateria litowa 1500 mAh 
• Moc: 5 W 
• Wejście: 5V = 1A 
• Ładowanie: USB Typ-C 
• Funkcje: EMS, światło czerwone i zbiorniczek na olejki eteryczne (olejek nie 
wchodzi w skład zestawu) 
• Tryby pracy: 4 tryby działania 
• Automatyczne wyłączanie: 10 minut 
 
INSTRUKCJA OBSŁUGI 
• Upewnij się, że urządzenie jest naładowane. 
• Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby włączyć urządzenie. 
• Krótko naciśnij przycisk zasilania, aby wybrać żądany tryb pracy. 
• Naciśnij przycisk EMS, aby dostosować poziom intensywności impulsów. 
• Delikatnie przyłóż grzebień do skóry głowy i przesuwaj go powolnymi, kontro-
lowanymi ruchami. 
Uwaga: Nie używaj urządzenia dłużej niż 10 minut dziennie. 
 
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
• Urządzenie należy czyścić miękką, suchą lub lekko wilgotną ściereczką. 
• Nie używać agresywnych detergentów, rozpuszczalników ani substancji żrących. 
• Nie zanurzać produktu w wodzie ani innych płynach. 
• Przechowywać urządzenie w chłodnym i suchym miejscu. 
• Regularnie doładowywać baterię, nawet w przypadku dłuższego nieużywania 
urządzenia. 
 
CERTYFIKATY I ZGODNOŚĆ 
Produkt jest zgodny z odpowiednimi dyrektywami europejskimi i posiada 
oznakowanie CE. 
Deklaracja zgodności UE jest dostępna pod następującym adresem: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/fitcomb 
 
BEZPIECZEŃSTWO ELEKTRYCZNE 
• Klasa III: Zasilanie wyłącznie bardzo niskim napięciem bezpiecznym (SELV). 
 
OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI 
FITPADDY S.r.l. nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub obrażenia ciała 
wynikające z niewłaściwego użytkowania produktu, nieautoryzowanych modyfikacji 
lub nieprzestrzegania niniejszej instrukcji obsługi. 
 
BEZPIECZEŃSTWO I UTYLIZACJA (ZSEE / WEEE) 
Produkt zawiera wbudowaną baterię litową. Nie demontować, nie przebijać, nie 
zgniatać, nie doprowadzać do zwarcia ani nie wrzucać do ognia. 
Symbol przekreślonego kołowego kontenera na odpady oznacza, że produkt 

podlega przepisom dyrektywy ZSEE. Produktu ani baterii nie wolno wyrzucać razem 
z odpadami domowymi, lecz należy je przekazać do odpowiednich, autoryzowanych 
punktów zbiórki.

CS - NÁVOD K POUŽITÍ
 
ZÁKAZNICKÝ SERVIS 
Webové stránky: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Výrobce: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Itálie 
Vyrobeno v Číně 
 
OBLAST POUŽITÍ 
FitComb je masážní kartáč pro péči o pokožku hlavy s technologií EMS, červeným 
světlem a nádržkou na aplikaci esenciálních olejů. 
Zařízení je určeno výhradně pro domácí použití. 
 
BEZPEČNOST A PREVENTIVNÍ OPATŘENÍ 
• Před použitím si pozorně přečtěte návod k použití. Výrobek není zdravotnickým 
prostředkem. 
• Nepoužívejte na podrážděnou, zanícenou, poškozenou pokožku nebo na 
otevřené rány. 
• V případě bolesti, nepříjemných pocitů nebo podráždění okamžitě přestaňte 
přístroj používat. 
• Před prvním použitím proveďte test na malé ploše pokožky a začněte s nejnižší 
úrovní EMS. 
• Uchovávejte mimo dosah dětí. 
• Nepoužívejte během spánku, řízení, nabíjení nebo pod vlivem alkoholu či látek 
měnících vnímání. 
• Neponořujte přístroj do vody ani jiných tekutin. 
• Před čištěním přístroj vypněte. 
• Přístroj nerozebírejte, neupravujte ani neopravujte. Nepoužívejte výrobek, pokud je 
poškozený nebo nefunguje správně. 
• Používejte výhradně příslušenství a kabely schválené výrobcem. 
• Přístroj obsahuje integrovanou lithiovou baterii. 
 
KONTRAINDIKACE 
• Těhotné nebo kojící ženy. 
• Děti. 
• Osoby s kardiostimulátorem, jinými implantovatelnými elektronickými zařízeními, 
kovovými implantáty v oblasti hlavy nebo fotocitlivostí. 
• Osoby s onemocněním, ranami, záněty nebo vysokou citlivostí pokožky hlavy. 
• Osoby, které nedávno podstoupily transplantaci vlasů, chirurgický zákrok nebo 
estetické ošetření v oblasti hlavy. 
• Nepoužívejte na paruky nebo systémy umělých vlasů. 
 
TECHNICKÉ SPECIFIKACE 
• Baterie: Integrovaná lithiová baterie 1500 mAh 
• Výkon: 5 W 
• Vstup: 5V = 1A 
• Nabíjení: USB Type-C 
• Funkce: EMS, červené světlo a nádržka na esenciální oleje (olej není součástí 
balení) 
• Režimy: 4 provozní režimy 
• Automatické vypnutí: 10 minut 
 
NÁVOD K POUŽITÍ 
• Ujistěte se, že je přístroj nabitý. 

• Stisknutím a podržením tlačítka napájení přístroj zapněte. 
• Krátkým stisknutím tlačítka napájení zvolte požadovaný režim. 
• Stisknutím tlačítka EMS nastavte úroveň intenzity impulsů. 
• Jemně přiložte hřeben na pokožku hlavy a pomalými, plynulými pohyby jím 
pohybujte. 
Poznámka: Nepoužívejte přístroj déle než 10 minut denně. 
 
PÉČE A ÚDRŽBA 
• Přístroj čistěte měkkým, suchým nebo mírně navlhčeným hadříkem. 
• Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky, rozpouštědla ani korozivní látky. 
• Neponořujte výrobek do vody ani jiných tekutin. 
• Přístroj skladujte na chladném a suchém místě. 
• Baterii pravidelně dobíjejte, a to i v případě delšího nepoužívání. 
 
CERTIFIKACE A SHODA 
Výrobek vyhovuje příslušným evropským směrnicím a nese označení CE. 
EU Prohlášení o shodě je k dispozici na následující adrese: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/fitcomb 
 
ELEKTRICKÁ BEZPEČNOST 
• Třída III: Napájení výhradně bezpečným velmi nízkým napětím (SELV). 
 
OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI 
FITPADDY S.r.l. neodpovídá za škody nebo zranění vzniklé v důsledku nesprávného 
použití výrobku, neoprávněných úprav nebo nedodržení těchto pokynů. 
 
BEZPEČNOST A LIKVIDACE (OEEZ / WEEE) 
Výrobek obsahuje integrovanou lithiovou baterii. Nerozebírejte, nepropichujte, 
nemačkejte, nezkratujte ani nevhazujte do ohně. 
Symbol přeškrtnuté popelnice znamená, že na výrobek se vztahuje směrnice o 
OEEZ. Výrobek ani baterie nesmí být likvidovány společně s domovním odpadem, 
ale musí být odevzdány do příslušných autorizovaných sběrných dvorů.

SK - NÁVOD NA POUŽITIE
ZÁKAZNÍCKY SERVIS 
www.fitpaddy.com - customercare@fitpaddy.com 
FITPADDY S.r.l., Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Taliansko - Made 
in China 
 
OBLASŤ POUŽITIA 
FitComb je domáca masážna kefa na pokožku hlavy s EMS, červeným svetlom a 
nádržkou na esenciálne oleje. 
 
BEZPEČNOSŤ A PREVENTÍVNE OPATRENIA 
• Prečítajte si návod. Nie je to zdravotnícka pomôcka. 
• Nepoužívajte na podráždenú, zapálenú, poškodenú pokožku alebo otvorené rany. 
• Pri bolesti, nepríjemných pocitoch alebo podráždení ihneď prerušte používanie. 
• Pred prvým použitím urobte test na malej ploche pokožky; začnite na najnižšom 
EMS. 
• Uchovávajte mimo dosahu detí. 
• Nepoužívajte počas spánku, jazdy, nabíjania alebo pod vplyvom alkoholu/látok 
meniacich vnímanie. 
• Neponárajte do vody/tekutín. Pred čistením vypnite. 
• Nerozoberajte, neupravujte ani neopravujte. Nepoužívajte, ak je poškodený. 
• Používajte iba káble a príslušenstvo schválené výrobcom. 
• Obsahuje integrovanú lítiovú batériu. 
 

KONTRAINDIKÁCIE 
Nepoužívajte ak: ste tehotná/dojčíte; dieťa; máte kardiostimulátor/elektronické ale-
bo kovové implantáty v hlave; fotocitlivosť; ochorenia/rany/vysokú citlivosť pokožky 
hlavy; nedávny transplantát vlasov/operáciu hlavy/estetické zákroky. Nepoužívajte 
na parochne/umelé vlasy. 
 
TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 
• Batéria: 1500 mAh Lítiová | Výkon: 5 W | Vstup: 5V = 1A 
• Nabíjanie: USB Type-C | Režimy: 4 | Automatické vypnutie: 10 min 
• Funkcie: EMS, červené svetlo, nádržka na olej (olej nie je súčasťou) 
 
NÁVOD NA POUŽITIE 
• Uistite sa, že je prístroj nabitý. Podržaním tlačidla napájania ho zapnite. 
• Krátkym stlačením tlačidla napájania zmeníte režim. 
• Stlačením tlačidla EMS nastavíte intenzitu impulzov. 
• Jemne a pomaly prechádzajte po pokožke hlavy. Max. 10 minút denne. 
 
STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA 
• Čistite mäkkou, suchou alebo mierne navlhčenou handričkou. 
• Nepoužívajte agresívne/korozívne čistiace prostriedky. Neponárajte do vody. 
• Skladujte na chladnom a suchom mieste. Pri nepoužívaní batériu pravidelne 
dobíjajte. 
 
ZHODA A ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ 
• Označenie CE. EÚ Vyhlásenie: fitpaddy.com/declaration-of-conformity/fitcomb 
• Trieda III: Napájanie výhradne bezpečným veľmi nízkym napätím (SELV). 
 
ZODPOVEDNOSŤ A LIKVIDÁCIA (OEEZ) 
• FITPADDY S.r.l. nezodpovedá za škody/zranenia spôsobené nesprávnym použitím 
alebo úpravami. 
• Batéria: Neprepichujte, nestláčajte, neskratujte a nevhadzujte do ohňa. 
• Nevyhadzujte do domového odpadu. Prístroj a batériu odovzdajte v autorizo-
vaných zberných dvoroch OEEZ.

 
ELLENJAVALLATOK 
Ne használja, ha: terhes/szoptat; gyermek; pacemakerrel/elektronikus vagy fém 
implantátummal rendelkezik a fej területén; fényérzékeny; fejbőrbetegségben/
sebekben/fokozott érzékenységben szenved; a közelmúltban hajbeültetésen/
fejműtéten/esztétikai kezelésen esett át. Ne használja parókán/műhajon. 
 
MŰSZAKI ADATOK 
• Akkumulátor: 1500 mAh Lítium | Teljesítmény: 5 W | Bemenet: 5V = 1A 
• Töltés: USB Type-C | Üzemmódok: 4 | Automatikus kikapcsolás: 10 perc 
• Funkciók: EMS, vörös fény, olajtartály (az olaj nem tartozék) 
 
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
• Győződjön meg arról, hogy a készülék fel van töltve. Tartsa lenyomva a bekapc-
sológombot a bekapcsoláshoz. 
• Nyomja meg röviden a bekapcsológombot az üzemmódváltáshoz. 
• Nyomja meg az EMS gombot az impulzusok intenzitásának beállításához. 
• Gyengéden és lassan húzza végig a fejbőrön. Max. napi 10 perc. 
 
ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS 
• Puha, száraz vagy enyhén nedves ruhával tisztítsa. 
• Ne használjon agresszív/maró hatású tisztítószereket. Ne merítse vízbe. 
• Hűvös, száraz helyen tárolandó. Használaton kívül is rendszeresen töltse fel 
az akkumulátort. 
 
MEGFELELŐSÉG ÉS ELEKTROMOS BIZTONSÁG 
• CE jelöléssel ellátva. EU-megfelelőségi nyilatkozat: fitpaddy.com/declara-
tion-of-conformity/fitcomb 
• III. osztály: Kizárólag biztonságos törpefeszültségről (SELV) üzemeltethető. 
 
FELELŐSSÉG ÉS HULLADÉKKEZELÉS (WEEE) 
• A FITPADDY S.r.l. nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű használatból 
vagy módosításokból eredő károkért/sérülésekért. 
• Akkumulátor: Ne szúrja ki, ne törje össze, ne zárja rövidre és ne dobja tűzbe. 
• Ne dobja a háztartási hulladékba. A készüléket és az akkumulátort a kijelölt 
hivatalos WEEE hulladékgyűjtő helyeken adja le.

• Conține o baterie cu litiu integrată. 
CONTRAINDICAȚII 
Nu utilizați dacă: sunteți însărcinată/alăptați; copil; aveți stimulator cardiac/
implanturi electronice sau metalice în zona capului; fotosensibilitate; afecțiuni/răni/
sensibilitate ridicată a scalpului; transplant recent de păr/intervenții chirurgicale la 
cap/tratamente estetice. Nu utilizați pe peruci/sisteme de păr artificial. 
 
SPECIFICAȚII TEHNICE 
• Baterie: Litiu integrată de 1500 mAh | Putere: 5 W | Intrare: 5V = 1A 
• Încărcare: USB Type-C | Moduri: 4 | Oprire automată: 10 min 
• Funcții: EMS, lumină roșie, rezervor de ulei (uleiul nu este inclus) 
 
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 
• Asigurați-vă că dispozitivul este încărcat. Țineți apăsat butonul de pornire 
pentru a-l porni. 
• Apăsați scurt butonul de pornire pentru a schimba modul. 
• Apăsați butonul EMS pentru a regla intensitatea impulsurilor. 
• Treceți ușor și lent peste scalp. Max. 10 minute pe zi. 
 
ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREȚINERE 
• Curățați cu o cârpă moale, uscată sau ușor umedă. 
• Nu utilizați detergenți agresivi/corozivi. Nu scufundați în apă. 
• Depozitați într-un loc răcoros și uscat. Reîncărcați periodic dacă nu este utilizat. 
 
CONFORMITATE ȘI SIGURANȚĂ ELECTRICĂ 
• Marcaj CE. Declarație UE: fitpaddy.com/declaration-of-conformity/fitcomb 
• Clasa III: Alimentare exclusivă la tensiune foarte joasă de siguranță (SELV). 
 
RĂSPUNDERE ȘI ELIMINARE (DEEE) 
• FITPADDY S.r.l. nu este responsabilă pentru daune/leziuni cauzate de utilizarea 
necorespunzătoare sau modificări. 
• Baterie: Nu găuriți, zdrobiți, scurtcircuitați și nu aruncați în foc. 
• Nu aruncați împreună cu deșeurile menajere. Predați dispozitivul și bateria la 
centrele autorizate de colectare DEEE.

 
KONTRAINDIKACIJE 
Ne koristite ako: ste trudni/dojite; dijete; imate elektrostimulator srca (pacemaker)/elektroničke 
ili metalne implantate u glavi; fotoosjetljivost; bolesti/rane/visoku osjetljivost vlasišta; nedavno 
presađivanje kose/operaciju glave/estetske zahvate. Ne koristite na perikama/umjetnoj kosi. 
 
TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 
• Baterija: Integrirana litijeva 1500 mAh | Snaga: 5 W | Ulaz: 5V = 1A 
• Punjenje: USB Type-C | Načini rada: 4 | Automatsko isključivanje: 10 min 
• Funkcije: EMS, crveno svjetlo, spremnik za ulje (ulje nije uključeno) 
 
UPUTE ZA UPORABU 
• Provjerite je li uređaj napunjen. Držite pritisnutu tipku za napajanje kako biste ga uključili. 
• Kratko pritisnite tipku za napajanje za promjenu načina rada. 
• Pritisnite tipku EMS za podešavanje intenziteta impulsa. 
• Nježno i polako povlačite po vlasištu. Maksimalno 10 minuta dnevno. 
 
NJEGA I ODRŽAVANJE 
• Čistite mekom, suhom ili lagano vlažnom krpom. 
• Ne koristite agresivna/korozivna sredstva za čišćenje. Ne uranjajte u vodu. 
• Čuvajte na hladnom i suhom mjestu. Redovito punite bateriju ako se uređaj ne koristi dulje 
vrijeme. 
 
SUKLADNOST I ELEKTRIČNA SIGURNOST 
• Oznaka CE. EU izjava o sukladnosti: fitpaddy.com/declaration-of-conformity/fitcomb 
• Klasa III: Napajanje isključivo sigurnosnim malim naponom (SELV). 
 
ODGOVORNOST I ZBRINJAVANJE (EE OTPAD) 
• FITPADDY S.r.l. nije odgovoran za štete/ozljede uzrokovane nepravilnom uporabom ili 
izmjenama. 
• Baterija: Ne bušite, ne gnječite, ne izazivajte kratki spoj i ne bacajte u vatru. 
• Ne odlažite s kućnim otpadom. Uređaj i bateriju predajte u ovlaštene centre za prikupljanje 
EE otpada.

KONTRAINDIKACIJE 
Ne uporabljajte, če: ste noseči/dojite; otrok; imate srčni spodbujevalnik/elektronske 
ali kovinske vsadke v glavi; fotosenzitivnost; bolezni/rane/visoko občutljivost 
lasišča; nedavno presaditev las/operacijo glave/estetske posege. Ne uporabljajte 
na lasuljah/umetnih laseh. 
 
TEHNIČNE SPECIFIKACIJE 
• Baterija: Vgrajena litijeva 1500 mAh | Moč: 5 W | Vhod: 5V = 1A 
• Polnjenje: USB Type-C | Načini delovanja: 4 | Samodejni izklop: 10 min 
• Funkcije: EMS, rdeča luč, rezervoar za olje (olje ni priloženo) 
 
NAVODILA ZA UPORABO 
• Prepričajte se, da je naprava napolnjena. Držite gumb za vklop, da jo vklopite. 
• Kratko pritisnite gumb za vklop, da spremenite način delovanja. 
• Pritisnite gumb EMS, da nastavite intenzivnost impulzov. 
• Nežno in počasi drsite po lasišču. Največ 10 minut na dan. 
 
NEGA IN VZDRŽEVANJE 
• Čistite z mehko, suho ali rahlo vlažno krpo. 
• Ne uporabljajte agresivnih/korozivnih čistil. Ne potapljajte v vodo. 
• Shranjujte na hladnem in suhem mestu. Če naprave ne uporabljate, baterijo 
redno polnite. 
 
SKLADNOST IN ELEKTRIČNA VARNOST 
• Oznaka CE. Izjava EU: fitpaddy.com/declaration-of-conformity/fitcomb 
• Razred III: Napajanje izključno z varnostno malo napetostjo (SELV). 
 
ODGOVORNOST IN ODSTRANJEVANJE (OEIO) 
• FITPADDY S.r.l. ne odgovarja za škodo/poškodbe, nastale zaradi nepravilne 
uporabe ali sprememb. 
• Baterija: Ne luknjajte, stiskajte, ne povzročajte kratkega stika in ne mečite v ogenj. 
• Ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Napravo in baterijo oddajte na 
pooblaščenih zbirnih mestih za OEIO.

ако е повредено. 
• Използвайте само одобрени от производителя кабели и аксесоари. 
• Съдържа вградена литиева батерия. 
 
КОНТРАИНДИКАЦИИ 
Не използвайте, ако: сте бременна/кърмите; дете; имате пейсмейкър/
електронни или метални импланти в областта на главата; 
фоточувствителност; заболявания/рани/висока чувствителност на 
скалпа; скорошна трансплантация на коса/операция на главата/естетични 
процедури. Не използвайте върху перуки/изкуствена коса. 
 
ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ 
• Батерия: Вградена литиева 1500 mAh | Мощност: 5 W | Вход: 5V = 1A 
• Зареждане: USB Type-C | Режими на работа: 4 | Автоматично изключване: 
10 мин 
• Функции: EMS, червена светлина, резервоар за масло (маслото не е 
включено) 
 
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА 
• Уверете се, че устройството е заредено. Задръжте бутона за захранване, 
за да го включите. 
• Натиснете за кратко бутона за захранване, за да промените режима. 
• Натиснете бутона EMS, за да регулирате интензивността на импулсите. 
• Плъзгайте нежно и бавно по скалпа. Максимум 10 минути на ден. 
 
ГРИЖА И ПОДДРЪЖКА 
• Почиствайте с мека, суха или леко влажна кърпа. 
• Не използвайте агресивни/корозивни почистващи препарати. Не 
потапяйте във вода. 
• Съхранявайте на хладно и сухо място. Зареждайте батерията периодично, 
ако не се използва. 
 
СЪОТВЕТСТВИЕ И ЕЛЕКТРИЧЕСКА БЕЗОПАСНОСТ 
• CE маркировка. ЕС Декларация: fitpaddy.com/declaration-of-conformity/
fitcomb 
• Клас III: Захранване изключително с безопасно свръхниско напрежение 
(SELV). 
 
ОТГОВОРНОСТ И ИЗХВЪРЛЯНЕ (ИУЕЕО) 
• FITPADDY S.r.l. не носи отговорност за щети/наранявания, причинени от 
неправилна употреба или модификации. 
• Батерия: Не пробивайте, не мачкайте, не предизвиквайте късо съединение 
и не хвърляйте в огън. 
• Не изхвърляйте с битовите отпадъци. Предайте устройството и батерията в 
оторизираните пунктове за събиране на ИУЕЕО.

• Ne koristite na iritiranoj, upaljenoj, oštećenoj koži ili otvorenim ranama. 
• Odmah prekinite sa upotrebom u slučaju bola, nelagodnosti ili iritacije. 
• Pre prve upotrebe uradite test na malom delu kože; počnite sa najnižim nivoom 
EMS-a. 
• Čuvati van domašaja dece. 
• Ne koristite tokom spavanja, vožnje, punjenja ili pod uticajem alkohola/supstanci 
koje menjaju percepciju. 
• Ne uranjajte u vodu/tečnosti. Isključite uređaj pre čišćenja. 
• Nemojte rastavljati, modifikovati niti popravljati uređaj. Ne koristite ako je 
oštećen. 
• Koristite isključivo kablove i pribor koje je odobrio proizvođač. 
• Sadrži integrisanu litijumsku bateriju. 
 
KONTRAINDIKACIJE 
Ne koristite ako: ste trudni/dojite; dete; imate pejsmejker/elektronske ili metalne 
implante u glavi; fotoosetljivost; bolesti/rane/visoku osetljivost kože glave; 
nedavno presađivanje kose/operaciju glave/estetske zahvate. Ne koristite na 
perikama/veštačkoj kosi. 
 
TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 
• Baterija: Integrisana litijumska 1500 mAh | Snaga: 5 W | Ulaz: 5V = 1A 
• Punjenje: USB Type-C | Režimi rada: 4 | Automatsko isključivanje: 10 min 
• Funkcije: EMS, crveno svetlo, rezervoar za ulje (ulje nije uključeno) 
 
UPUTSTVO ZA UPOTREBU 
• Proverite da li je uređaj napunjen. Držite pritisnuto dugme za napajanje da 
biste ga uključili. 
• Kratko pritisnite dugme za napajanje za promenu režima rada. 
• Pritisnite dugme EMS za podešavanje intenziteta impulsa. 
• Nežno i polako povlačite po koži glave. Maksimalno 10 minuta dnevno. 
 
NEGA I ODRŽAVANJE 
• Čistite mekom, suvom ili lagano vlažnom krpom. 
• Ne koristite agresivna/korozivna sredstva za čišćenje. Ne uranjajte u vodu. 
• Čuvajte na hladnom i suvom mestu. Redovno punite bateriju ako se uređaj ne 
koristi duže vreme. 
 
USAGLAŠENOST I ELEKTRIČNA BEZBEDNOST 
• Oznaka CE. EU izjava o usaglašenosti: fitpaddy.com/declaration-of-conformity/
fitcomb 
• Klasa III: Napajanje isključivo sigurnosnim malim naponom (SELV). 
 
ODGOVORNOST I ODLAGANJE (EE OTPAD) 
• FITPADDY S.r.l. nije odgovoran za štete/povrede uzrokovane nepravilnom 
upotrebom ili izmenama. 
• Baterija: Ne bušite, ne gnječite, ne izazivajte kratak spoj i ne bacajte u vatru. 
• Ne odlažite sa kućnim otpadom. Uređaj i bateriju predajte u ovlašćene centre za 
sakupljanje EE otpad

 
ΑΣΦΑΛΕΙΑ & ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ 
• Διαβάστε τις οδηγίες. Το προϊόν δεν είναι ιατροτεχνολογικό προϊόν. 
• Μην το χρησιμοποιείτε σε ερεθισμένο, φλεγμονώδες, τραυματισμένο δέρμα 
ή ανοιχτές πληγές. 
• Διακόψτε αμέσως τη χρήση σε περίπτωση πόνου, δυσφορίας ή ερεθισμού. 
• Πριν από την πρώτη χρήση, κάντε τεστ σε μια μικρή περιοχή του δέρματος και 
ξεκινήστε με το χαμηλότερο επίπεδο EMS. 
• Φυλάσσεται μακριά από παιδιά. 
• Μην το χρησιμοποιείτε κατά τη διάρκεια του ύπνου, της οδήγησης, της 
φόρτισης ή υπό την επήρεια αλκοόλ/ουσιών. 
• Μην το βυθίζετε σε νερό/υγρά. Απενεργοποιήστε τη συσκευή πριν από τον 
καθαρισμό. 
• Μην αποσυναρμολογείτε, τροποποιείτε ή επισκευάζετε. Μην τη 
χρησιμοποιείτε αν έχει υποστεί ζημιά. 
• Χρησιμοποιείτε μόνο καλώδια και εξαρτήματα εγκεκριμένα από τον 
κατασκευαστή. 
• Περιέχει ενσωματωμένη μπαταρία λιθίου. 
 
ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ 
Μην το χρησιμοποιείτε εάν: είστε έγκυος/θηλάζετε, είστε παιδί, έχετε 
βηματοδότη/ηλεκτρονικά ή μεταλλικά εμφυτεύματα στο κεφάλι, 
φωτοευαισθησία, παθήσεις/πληγές/υψηλή ευαισθησία του τριχωτού, πρόσφατη 
μεταμόσχευση μαλλιών/χειρουργική επέμβαση στο κεφάλι/αισθητικές 
θεραπείες. Μην το χρησιμοποιείτε σε περούκες/τεχνητά μαλλιά. 
 
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ 
• Μπαταρία: Ενσωματωμένη λιθίου 1500 mAh | Ισχύς: 5 W | Είσοδος: 5V = 1A 
• Φόρτιση: USB Type-C | Λειτουργίες: 4 | Αυτόματη απενεργοποίηση: 10 λεπτά 
• Λειτουργίες: EMS, κόκκινο φως, δοχείο λαδιού (το λάδι δεν περιλαμβάνεται) 
 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι φορτισμένη. Κρατήστε πατημένο το κουμπί 
λειτουργίας για να ενεργοποιηθεί. 
• Πατήστε σύντομα το κουμπί λειτουργίας για να αλλάξετε λειτουργία. 
• Πατήστε το κουμπί EMS για να ρυθμίσετε την ένταση των παλμών. 
• Περάστε τη βούρτσα απαλά και αργά πάνω από το τριχωτό της κεφαλής. 
Μέγιστο 10 λεπτά την ημέρα. 
 
ΦΡΟΝΤΙΔΑ & ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
• Καθαρίστε με ένα μαλακό, στεγνό ή ελαφρώς νωπό πανί. 
• Μη χρησιμοποιείτε σκληρά/διαβρωτικά απορρυπαντικά. Μην τη βυθίζετε 
σε νερό. 
• Φυλάσσεται σε δροσερό και ξηρό μέρος. Φορτίζετε τακτικά την μπαταρία εάν 
δεν χρησιμοποιείται. 
 
ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ & ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ 
• Σήμανση CE. Δήλωση ΕΕ: fitpaddy.com/declaration-of-conformity/fitcomb 
• Κατηγορία III: Τροφοδοσία αποκλειστικά με εξαιρετικά χαμηλή τάση ασφαλείας 
(SELV). 
 
ΕΥΘΥΝΗ & ΑΠΟΡΡΙΨΗ (AHHE) 
• Η FITPADDY S.r.l. δεν φέρει ευθύνη για ζημιές/τραυματισμούς από λανθασμένη 
χρήση ή τροποποιήσεις. 
• Μπαταρία: Μην τρυπάτε, συνθλίβετε, βραχυκυκλώνετε και μην την πετάτε 
στη φωτιά. 
• Μην απορρίπτετε μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Παραδώστε τη συσκευή και 
την μπαταρία σε εξουσιοδοτημένα κέντρα συλλογής AHHE (WEEE).
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KÄYTTÖTARKOITUS 
FitComb on kotikäyttöön tarkoitettu hiuspohjan hierontaharja, jossa on EMS-tekno-
logia, punavalo ja säiliö eteerisille öljyille. 
 
TURVALLISUUS JA VAROTOIMET 
• Lue käyttöohjeet. Tuote ei ole lääkinnällinen laite. 
• Älä käytä ärtyneelle, tulehtuneelle tai vaurioituneelle iholle tai avohaavoihin. 
• Lopeta käyttö välittömästi, jos ilmenee kipua, epämukavuutta tai ärsytystä. 
• Tee ihotesti pienelle alueelle ennen ensimmäistä käyttöä; aloita alhaisimmalla 
EMS-tasolla. 
• Säilytettävä lasten ulottumattomissa. 
• Älä käytä nukkumisen, ajamisen tai latauksen aikana, äläkä alkoholin tai havain-
tokykyyn vaikuttavien aineiden alaisena. 
• Älä upota veteen tai muihin nesteisiin. Sammuta laite ennen puhdistusta. 
• Älä pura, muokkaa tai korjaa laitetta. Älä käytä vaurioitunutta laitetta. 
• Käytä vain valmistajan hyväksymiä kaapeleita ja lisävarusteita. 
• Sisältää integroidun litiumakun. 
 
VASTA-AIHEET 
Älä käytä, jos: olet raskaana tai imetät; kyseessä on lapsi; sinulla on sydämentahd-
istin tai elektronisia/metallisia implantteja pään alueella; kärsit valoherkkyydestä, 
hiuspohjan sairauksista, haavoista tai yliherkkyydestä; sinulle on äskettäin 
tehty hiustensiirto, pääleikkaus tai esteettisiä hoitoja. Älä käytä peruukkeihin tai 
tekohiuksiin. 
 
TEKNISET TIEDOT 
• Akku: Integroitu litium 1500 mAh | Teho: 5 W | Tulo: 5V = 1A 
• Lataus: USB Type-C | Toimintatilat: 4 | Automaattinen sammutus: 10 min 
• Toiminnot: EMS, punavalo, öljysäiliö (öljy ei sisälly pakkaukseen) 
 
KÄYTTÖOHJEET 
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NOTKUNARSVIÐ 
FitComb er nuddbursti fyrir hársvörð til heimanotkunar, útbúinn EMS-tækni, rauðu 
ljósi og hólfi fyrir ilmoliur. 
 
ÖRYGGI OG VARÚÐARRÁÐSTAFANIR 
• Lesið leiðbeiningarnar. Varan er ekki lækningatæki. 
• Notið ekki á erta, bólgu-, skemmda húð eða opin sár. 
• Hættið notkun tafarlaust ef vart verður við sársauka, óþægindi eða ertingu. 
• Fyrir fyrstu notkun skal framkvæma húðpróf á litlu svæði; byrjið á lægsta 
EMS-stiginu. 
• Geymist þar sem börn ná ekki til. 
• Notið ekki á meðan þú sefur, keyrir, hleður tækið eða ert undir áhrifum áfengis/
efna sem breyta skynjun. 
• Dýfið ekki í vatn eða vökva. Slökkvið á tækinu fyrir þrif. 
• Ekki taka tækið í sundur, breyta því eða gera við það. Notið ekki ef það er skemmt. 
• Notið eingöngu snúrur og fylgihluti sem framleiðandi hefur samþykkt. 
• Inniheldur innbyggða litíumrafhlöðu. 
 
FRÁBENDINGAR 
Notið ekki ef þú: ert barnshafandi/með barn á brjósti; ert barn; ert með gangráð/ra-
fræn eða málmígræðslur í höfði; ert með ljósnæmi; þjáist af hársvarðarsjúkdómum/
sárum/miklu næmi; hefur nýlega farið í hárágræðslu/höfuðaðgerð/fegrunaraðg-
erðir. Notið ekki á hárkollur/gervihár. 
 
TÆKNILEGAR UPPLÝSINGAR 
• Rafhlaða: Innbyggð litíum 1500 mAh | Afl: 5 W | Inntak: 5V = 1A 
• Hleðsla: USB Type-C | Stillingar: 4 | Sjálfvirk slökkvun: 10 mín 
• Virkni: EMS, rautt ljós, olíuhólf (olía fylgir ekki) 
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KASUTUSVALDKOND 
FitComb on koduseks kasutamiseks mõeldud peanaha massaažihari, mis on 
varustatud EMS-tehnoloogia, punase valguse ja eeterlike õlide mahutiga. 
 
OHUTUS JA ETTEVAATUSABINÕUD 
• Lugege juhiseid. Toode ei ole meditsiiniseade. 
• Ärge kasutage ärritunud, põletikulisel, kahjustatud nahal ega lahtistel haavadel. 
• Valu, ebamugavustunde või ärrituse korral lõpetage koheselt kasutamine. 
• Enne esimest kasutamist testige toodet väikesel nahapiirkonnal; alustage 
madalaimast EMS-tasemest. 
• Hoida lastele kättesaamatus kohas. 
• Ärge kasutage magamise, autojuhtimise, laadimise ajal ega alkoholi/tajumist 
mõjutavate ainete mõju all. 
• Ärge kastke vette ega muudesse vedelikesse. Enne puhastamist lülitage 
seade välja. 
• Ärge võtke seadet lahti, muutke ega parandage seda. Ärge kasutage, kui seade 
on kahjustatud. 
• Kasutage ainult tootja poolt heakskiidetud kaableid ja tarvikuid. 
• Sisaldab integreeritud liitiumakut. 
 
VASTUNÄIDUSTUSED 
Ärge kasutage, kui: olete rase/imetate; tegemist on lapsega; teil on südamestim-
ulaator/elektroonilised või metallist implantaadid peas; valgustundlikkus; peanaha 
haigused/haavad/kõrge tundlikkus; hiljutine juuste siirdamine/peaoperatsioon/
iluprotseduurid. Ärge kasutage parukatel/tehisjuustel. 
 
TEHNILISED ANDMED 
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LIETOŠANAS JOMA 
FitComb ir mājas lietošanai paredzēta galvas ādas masāžas birste ar EMS tehno-
loģiju, sarkano gaismu un tvertni ēteriskajām eļļām. 
 
DROŠĪBA UN PIESARDZĪBAS PASĀKUMI 
• Izlasiet instrukciju. Produkts nav medicīniska ierīce. 
• Nelietot uz kairinātas, iekaisušas, bojātas ādas vai atvērtām brūcēm. 
• Sāpju, diskomforta vai kairinājuma gadījumā nekavējoties pārtrauciet lietošanu. 
• Pirms pirmās lietošanas reizes veiciet testu uz neliela ādas laukuma; sāciet ar 
zemāko EMS līmeni. 
• Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā. 
• Nelietot miega laikā, vadot transportlīdzekli, uzlādes laikā vai alkohola/uztveri 
ietekmējošu vielu iespaidā. 
• Neiegremdēt ūdenī/šķidrumos. Pirms tīrīšanas izslēdziet ierīci. 
• Neizjaukt, nemainīt un neremontēt ierīci. Nelietot, ja tā ir bojāta. 
• Izmantojiet tikai ražotāja apstiprinātus kabeļus un piederumus. 
• Satur integrētu litija akumulatoru. 
 
KONTRINDIKĀCIJAS 
Nelietot, ja: esat stāvoklī/barojat ar krūti; bērniem; ja jums ir elektrokardiostimula-
tors (pacemaker)/elektroniskie vai metāla implanti galvā; fotosensitivitāte; galvas 
ādas slimības/brūces/augsta jutība; nesen veikta matu transplantācija/galvas 
operācija/estētiskās procedūras. Nelietot uz parūkām/mākslīgajiem matiem. 
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NAUDOJIMO PASKIRTIS 
„FitComb“ yra namų naudojimui skirta galvos odos masažo šukos-šepetys su EMS 
technologija, raudonąja šviesa ir eterinių aliejų talpykla. 
 
SAUGA IR ATSARGUMO PRIEMONĖS 
• Perskaitykite instrukciją. Produktas nėra medicinos prietaisas. 
• Nenaudokite ant sudirgintos, uždegiminės, pažeistos odos ar atvirų žaizdų. 
• Jei pajutote skausmą, diskomfortą ar sudirginimą, nedelsdami nutraukite 
naudojimą. 
• Prieš pirmąjį naudojimą atlikite testą ant nedidelio odos ploto; pradėkite nuo 
žemiausio EMS lygio. 
• Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
• Nenaudokite miegant, vairuojant, kraunant prietaisą arba apsvaigus nuo alkoholio 
/ suvokimą keičiančių medžiagų. 
• Nenardinkite į vandenį ar kitus skysčius. Prieš valydami prietaisą, jį išjunkite. 
• Neardykite, nemodifikuokite ir netaisykite prietaiso. Nenaudokite, jei jis pažeistas. 
• Naudokite tik gamintojo patvirtintus kabelius ir priedus. 
• Sudėtyje yra integruota ličio baterija. 
 
KONTRAINDIKACIJOS 
Nenaudokite, jei: esate nėščia / maitinate krūtimi; esate vaikas; turite širdies stimu-
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NAUDOJIMO PASKIRTIS 
„FitComb“ yra namų naudojimui skirta galvos odos masažo šukos-šepetys su EMS 
technologija, raudonąja šviesa ir eterinių aliejų talpykla. 
 
SAUGA IR ATSARGUMO PRIEMONĖS 
• Perskaitykite instrukciją. Produktas nėra medicinos prietaisas. 
• Nenaudokite ant sudirgintos, uždegiminės, pažeistos odos ar atvirų žaizdų. 
• Jei pajutote skausmą, diskomfortą ar sudirginimą, nedelsdami nutraukite 
naudojimą. 
• Prieš pirmąjį naudojimą atlikite testą ant nedidelio odos ploto; pradėkite nuo 
žemiausio EMS lygio. 
• Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
• Nenaudokite miegant, vairuojant, kraunant prietaisą arba apsvaigus nuo alkoholio 
/ suvokimą keičiančių medžiagų. 
• Nenardinkite į vandenį ar kitus skysčius. Prieš valydami prietaisą, jį išjunkite. 
• Neardykite, nemodifikuokite ir netaisykite prietaiso. Nenaudokite, jei jis pažeistas. 

Scansiona il QR code per accedere alla garanzia.
Scan the QR code to access the warranty.
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BRUKSOMRÅDE 
FitComb er en massasjebørste for hodebunnen til hjemmebruk, utstyrt med 
EMS-teknologi, rødt lys og en beholder for eteriske oljer. 
 
SIKKERHET OG FORHOLDSREGLER 
• Les bruksanvisningen. Produktet er ikke medisinsk utstyr. 
• Må ikke brukes på irritert, betent, skadet hud eller åpne sår. 
• Avbryt bruken umiddelbart ved smerte, ubehag eller irritasjon. 
• Før første gangs bruk, utfør en hudtest på et lite område; start på det laveste 
EMS-nivået. 
• Oppbevares utilgjengelig for barn. 
• Må ikke brukes under søvn, bilkjøring, lading eller under påvirkning av alkohol/
stoffer som påvirker sansene. 
• Må ikke senkes i vann/væsker. Slå av enheten før rengjøring. 
• Ikke demonter, modifiser eller reparer enheten. Ikke bruk den hvis den er skadet. 
• Bruk kun kabler og tilbehør som er godkjent av produsenten. 
• Inneholder et integrert litiumbatteri. 
 
KONTRAINDIKASJONER 
Må ikke brukes hvis du: er gravid/ammer; er barn; har pacemaker/elektroniske eller 
metalliske implantater i hodet; er lysfølsom; lider av hodebunnssykdommer/sår/høy 
følsomhet; nylig har gjennomgått hårtransplantasjon/hodeoperasjon/kosmetiske 
inngrep. Må ikke brukes på parykker/kunstig hår. 
 
TEKNISKE SPESIFIKASJONER 
• Batteri: Integrert litium 1500 mAh | Effekt: 5 W | Inngang: 5V = 1A 
• Lading: USB Type-C | Moduser: 4 | Automatisk slukking: 10 min 
• Funksjoner: EMS, rødt lys, oljebeholder (olje er ikke inkludert) 
 
BRUKSANVISNING 
• Sørg for at enheten er ladet. Hold inne strømknappen for å slå den på. 
• Trykk kort på strømknappen for å bytte modus. 
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AVSEDD ANVÄNDNING 
FitComb är en massageborste för hemmabruk för hårbotten med EMS, rött ljus och 
en behållare för eteriska oljor. 
 
SÄKERHET & FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER 
• Läs instruktionerna. Ingen medicinteknisk produkt. 
• Använd inte på irriterad, inflammerad, skadad hud eller öppna sår. 
• Avbryt omedelbart användningen vid smärta, obehag eller irritation. 
• Gör ett hudtest på ett litet område före första användning; börja på den lägsta 
EMS-nivån. 
• Förvaras utom räckhåll för barn. 
• Använd inte när du sover, kör bil, laddar eller är påverkad av alkohol/andra 
substanser. 
• Sänk inte ner i vatten/vätskor. Stäng av enheten före rengöring. 
• Montera inte isär, modifiera eller reparera inte enheten. Använd inte om den 
är skadad. 
• Använd endast kablar och tillbehör som godkänts av tillverkaren. 
• Innehåller ett inbyggt litiumbatteri. 
 
KONTRAINDIKATIONER 
Använd inte om du: är gravid/ammar; är barn; har pacemaker/elektroniska eller 
metalliska implantat i huvudet; är ljuskänslig; lider av hårbottensjukdomar/sår/
hög känslighet; nyligen genomgått hårtransplantation/huvudoperation/skönhets-
behandlingar. Använd inte på peruker/löshår. 
 
TEKNISKA SPECIFIKATIONER 
• Batteri: Inbyggt litium 1500 mAh | Effekt: 5 W | Input: 5V = 1A 
• Laddning: USB Type-C | Lägen: 4 | Automatisk avstängning: 10 min 
• Funktioner: EMS, rött ljus, oljebehållare (olja ingår ej) 
 
BRUKSANVISNING 
• Se till att enheten är laddad. Håll strömknappen intryckt för att starta. 
• Tryck kort på strömknappen för att byta läge. 
• Tryck på EMS-knappen för att justera pulsintensiteten. 
• Dra borsten försiktigt och långsamt över hårbotten. Max 10 minuter om dagen. 
 
SKÖTSEL & UNDERHÅLL 
• Rengör med en mjuk, torr eller lätt fuktad trasa. 

DK - BRUGSANVISNING
KUNDESERVICE 
www.fitpaddy.com - customercare@fitpaddy.com 
FITPADDY S.r.l., Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italien - Made in China 
 
ANVENDELSESOMRÅDE 
FitComb er en massagebørste til hjemmebrug til hovedbunden med EMS, rødt lys 
og en beholder til æteriske olier. 
 
SIKKERHED & FORHOLDSREGLER 
• Læs instruktionerne. Dette er ikke et medicinsk udstyr. 
• Må ikke anvendes på irriteret, betændt, beskadiget hud eller åbne sår. 
• Afbryd straks brugen i tilfælde af smerte, ubehag eller irritation. 
• Foretag en hudtest på et lille område før første brug; start på det laveste 
EMS-niveau. 
• Opbevares utilgængeligt for børn. 
• Må ikke anvendes under søvn, kørsel, opladning eller under påvirkning af alkohol/
substanser. 
• Må ikke nedsænkes i vand/væsker. Sluk for enheden før rengøring. 
• Må ikke skilles ad, modificeres eller repareres. Må ikke anvendes, hvis den er 
beskadiget. 
• Brug kun kabler og tilbehør, der er godkendt af producenten. 
• Indeholder et indbygget litiumbatteri. 
 
KONTRAINDIKATIONER 
Må ikke anvendes, hvis du: er gravid/ammer; er barn; har pacemaker/elektroniske 
eller metalliske implantater i hovedet; er lysfølsom; lider af sygdomme/sår/høj 
følsomhed i hovedbunden; for nylig har gennemgået hårtransplantation/hovedope-
ration/kosmetiske indgreb. Må ikke anvendes på parykker/kunstigt hår. 
 
TEKNISKE SPECIFIKATIONER 
• Batteri: Indbygget litium 1500 mAh | Effekt: 5 W | Input: 5V = 1A 
• Opladning: USB Type-C | Tilstande: 4 | Automatisk slukning: 10 min 
• Funktioner: EMS, rødt lys, oliebeholder (olie medfølger ikke) 
 
BRUGSANVISNING 
• Sørg for, at enheden er opladet. Hold tænd/sluk-knappen nede for at tænde. 
• Tryk kort på tænd/sluk-knappen for at skifte tilstand. 
• Tryk på EMS-knappen for at justere impulsintensiteten. 
• Før børsten forsigtigt og langsomt over hovedbunden. Maks. 10 minutter om 
dagen. 
 

RU - ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
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ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ 
FitComb — это домашняя массажная щетка для кожи головы с технологией 
EMS, красным светом и резервуаром для эфирных масел. 
 
БЕЗОПАСНОСТЬ И МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
• Прочитайте инструкцию. Изделие не является медицинским прибором. 
• Не используйте на раздраженной, воспаленной, поврежденной коже или 
открытых ранах. 
• Немедленно прекратите использование при возникновении боли, 
дискомфорта или раздражения. 
• Перед первым использованием протестируйте на небольшом участке кожи; 
начинайте с минимального уровня EMS. 
• Хранить в недоступном для детей месте. 
• Не используйте во время сна, вождения, зарядки или под воздействием 
алкоголя/веществ, изменяющих восприятие. 
• Не погружайте в воду/жидкости. Выключайте прибор перед чисткой. 
• Не разбирайте, не модифицируйте и не ремонтируйте. Не используйте при 
повреждении. 
• Используйте только одобренные производителем кабели и аксессуары. 
• Содержит встроенный литиевый аккумулятор. 
 
ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ 
Не использовать, если: вы беременны/кормите грудью; ребенок; есть 
кардиостимулятор/электронные или металлические имплантаты в 
области головы; фоточувствительность; заболевания/раны/высокая 
чувствительность кожи головы; недавняя трансплантация волос/
операция на голове/эстетические процедуры. Не использовать на париках/
искусственных волосах. 
 
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
• Аккумулятор: Встроенный литиевый 1500 мАч | Мощность: 5 Вт | Вход: 
5V = 1A 
• Зарядка: USB Type-C | Режимы работы: 4 | Автовыключение: 10 мин 
• Функции: EMS, красный свет, резервуар для масла (масло в комплект 
не входит) 
 
ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ 
• Убедитесь, что прибор заряжен. Удерживайте кнопку питания для 
включения. 
• Нажмите кнопку питания кратковременно, чтобы изменить режим. 
• Нажмите кнопку EMS для регулировки интенсивности импульсов. 
• Аккуратно и медленно водите по коже головы. Максимум 10 минут в день. 
 
УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ 
• Чистите мягкой, сухой или слегка влажной тканью. 
• Не используйте агрессивные/абразивные чистящие средства. Не 
погружайте в воду. 
• Храните в сухом прохладном месте. Регулярно подзаряжайте аккумулятор 
при длительном неиспользовании. 
 
СООТВЕТСТВИЕ И ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТЬ 
• Маркировка CE. Декларация ЕС: fitpaddy.com/declaration-of-conformity/
fitcomb 
• Класс III: Питание исключительно от безопасного сверхнизкого напряжения 
(SELV). 
 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ И УТИЛИЗАЦИЯ (WEEE) 
• FITPADDY S.r.l. не несет ответственности за ущерб/травмы, вызванные 

UK - ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
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ОБЛАСТЬ ЗАСТОСУВАННЯ 
FitComb — це домашня масажна щітка для шкіри голови з технологією EMS, 
червоним світлом та резервуаром для ефірних олій. 
 
БЕЗПЕКА ТА ЗАСТЕРЕЖНІ ЗАХОДИ 
• Прочитайте інструкцію. Виріб не є медичним пристроєм. 
• Не використовуйте на подразненій, запаленій, пошкодженій шкірі або 
відкритих ранах. 
• Негайно припиніть використання у разі виникнення болю, дискомфорту 
або подразнення. 
• Перед першим використанням протестуйте на невеликій ділянці шкіри; 
починайте з найнижчого рівня EMS. 
• Зберігати в недоступному для дітей місці. 
• Не використовуйте під час сну, водіння, заряджання або під впливом 
алкоголю/речовин, що змінюють сприйняття. 
• Не занурюйте у воду/рідини. Вимикайте пристрій перед чищенням. 
• Не розбирайте, не модифікуйте та не ремонтуйте. Не використовуйте у 
разі пошкодження. 
• Використовуйте лише затверджені виробником кабелі та аксесуари. 
• Містить вбудований літієвий акумулятор. 
 
ПРОТИПОКАЗАННЯ 
Не використовувати, якщо: ви вагітні/годуєте грудьми; дитина; є 
кардіостимулятор/електронні або металеві імплантати в області голови; 
фоточутливість; захворювання/рани/висока чутливість шкіри голови; 
нещодавня трансплантація волосся/операція на голові/естетичні процедури. 
Не використовувати на перуках/штучному волоссі. 
 
ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
• Акумулятор: Вбудований літієвий 1500 мАг | Потужність: 5 Вт | Вхід: 5V = 1A 
• Заряджання: USB Type-C | Режими роботи: 4 | Автовимкнення: 10 хв 
• Функції: EMS, червоне світло, резервуар для олії (олія не входить до 
комплекту) 
 
ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ 
• Переконайтеся, що пристрій заряджений. Утримуйте кнопку живлення, 
щоб увімкнути його. 
• Натисніть кнопку живлення короткочасно, щоб змінити режим. 
• Натисніть кнопку EMS для регулювання інтенсивності імпульсів. 
• Обережно та повільно водіть по шкірі голови. Максимум 10 хвилин на день. 
 
ДОГЛЯД ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ 
• Чистіть м’якою, сухою або злегка вологою тканиною. 
• Не використовуйте агресивні/абразивні мийні засоби. Не занурюйте у воду. 
• Зберігайте в сухому прохолодному місці. Регулярно заряджайте акумулятор, 

неправильным использованием или модификацией прибора. 
• Аккумулятор: Не прокалывать, не сжимать, не замыкать контакты и не 
бросать в огонь. 
• Не выбрасывать с бытовыми отходами. Сдавайте устройство 
и аккумулятор в специализированные пункты сбора отходов 
электрооборудования (ОЭЕО)

якщо пристрій тривалий час не використовується. 
 
ВІДПОВІДНІСТЬ ТА ЕЛЕКТРОБЕЗПЕКА 
• Маркування CE. Декларація ЄС: fitpaddy.com/declaration-of-conformity/
fitcomb 
• Клас III: Живлення виключно від безпечної наднизької напруги (SELV). 
 
ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ТА УТИЛІЗАЦІЯ (WEEE) 
• FITPADDY S.r.l. не несе відповідальності за шкоду/травми, викликані 
неправильним використанням або модифікацією пристрою. 
• Акумулятор: Не проколювати, не стискати, не замикати контакти та не 
кидати у вогонь. 
• Не викидати з побутовими відходами. Здавайте пристрій та акумулятор у 
спеціалізовані пункти збору відходів електричного обладнання (WEEE).

• Använd inte starka/frätande rengöringsmedel. Sänk inte ner i vatten. 
• Förvaras på en sval och torr plats. Ladda batteriet regelbundet om enheten 
inte används. 
 
ÖVERENSSTÄMMELSE & ELSÄKERHET 
• CE-märkt. EU-försäkran: fitpaddy.com/declaration-of-conformity/fitcomb 
• Klass III: Strömförsörjs uteslutande med skyddsklenspänning (SELV). 
 
ANSVAR & KASSERING (WEEE) 
• FITPADDY S.r.l. ansvarar inte för skador på egendom eller person som uppstår på 
grund av felaktig användning eller modifieringar. 
• Batteri: Får inte punkteras, krossas, kortslutas eller utsättas för eld. 
• Får inte kastas i hushållssoporna. Lämna in enheten och batteriet till en auktorise-
rad återvinningsstation för elavfall (WEEE).

PLEJE & VEDLIGEHOLDELSE 
• Rengør med en blød, tør eller let fugtet klud. 
• Brug ikke aggressive/ætsende rengøringsmidler. Må ikke nedsænkes i vand. 
• Opbevares på et køligt og tørt sted. Genoplad batteriet regelmæssigt, hvis 
enheden ikke bruges. 
 
OVERENSSTEMMELSE & ELSİKKERHED 
• CE-mærket. EU-overensstemmelseserklæring: fitpaddy.com/declaration-of-con-
formity/fitcomb 
• Klasse III: Strømforsynes udelukkende med ekstra lav sikkerhedsspænding 
(SELV). 
 
ANSVAR & BORTSKAFFELSE (WEEE) 
• FITPADDY S.r.l. er ikke ansvarlig for skader på ejendom eller person, der opstår 
som følge af forkert brug eller ændringer. 
• Batteri: Må ikke punkteres, knuses, kortsluttes eller kastes i ild. 
• Må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Aflever enheden og 
batteriet på en autoriseret genbrugsstation for elaffald (WEEE).

• Trykk på EMS-knappen for å justere impulsintensiteten. 
• Før børsten forsiktig og langsomt over hodebunnen. Maks. 10 minutter om dagen. 
 
VEDLIKEHOLD OG RENGJØRING 
• Rengjør med en myk, tørr eller lett fuktet klut. 
• Ikke bruk aggressive/etsende rengjøringsmidler. Må ikke senkes i vann. 
• Oppbevares på et kjølig og tørt sted. Lad batteriet regelmessig hvis enheten 
ikke er i bruk. 
 
SAMSVAR OG ELEKTRISK SIKKERHET 
• CE-merket. EU-samsvarserklæring: fitpaddy.com/declaration-of-conformity/
fitcomb 
• Klasse III: Strømforsynes utelukkende med sikker lavspenning (SELV). 
 
ANSVAR OG AVFALLSHÅNDTERING (WEEE) 
• FITPADDY S.r.l. er ikke ansvarlig for skader på eiendom eller person som skyldes 
feilaktig bruk eller modifikasjoner. 
• Batteri: Må ikke punkteres, knuses, kortsluttes eller kastes i åpen ild. 
• Må ikke kastes i husholdningsavfallet. Lever enheten og batteriet til en autorisert 
gjenvinningsstasjon for elektrisk avfall (WEEE).

• Varmista, että laite on ladattu. Käynnistä laite pitämällä virtapainiketta painettuna. 
• Vaihda toimintatilaa painamalla virtapainiketta lyhyesti. 
• Säädä impulssien voimakkuutta painamalla EMS-painiketta. 
• Kuljeta harjaa hiuspohjalla kevyesti ja hitaasti. Enintään 10 minuuttia päivässä. 
 
HOITO JA HUOLTO 
• Puhdista pehmeällä, kuivalla tai hieman kostealla liinalla. 
• Älä käytä voimakkaita tai syövyttäviä puhdistusaineita. Älä upota veteen. 
• Säilytä viileässä ja kuivassa paikassa. Lataa akku säännöllisesti, jos laite on 
pitkään käyttämättä. 
 
VAATIMUSTENMUKAISUUS JA SÄHKÖTURVALLISUUS 
• CE-merkintä. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: fitpaddy.com/declara-
tion-of-conformity/fitcomb 
• Luokka III: Virransyöttö ainoastaan suojapienjännitteellä (SELV). 
 
VASTUU JA HÄVITTÄMINEN (WEEE) 
• FITPADDY S.r.l. ei ole vastuussa virheellisestä käytöstä tai muutoksista aiheutunei-
sta vahingoista tai loukkaantumisista. 
• Akku: Älä puhkaise, murskaa, oikosulje tai heitä tuleen. 
• Älä hävitä kotitalousjätteen mukana. Toimita laite ja akku viralliseen sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromun (WEEE) keräyspisteeseen.

NOTKUNARLEIÐBEININGAR 
• Gakktu úr skugga um að tækið sé hlaðið. Haltu kveikitakkanum inni til að kveikja. 
• Ýttu stutt á kveikitakkann til að skipta um stillingu. 
• Ýttu á EMS-takkann til að stilla styrk rafpúlsa. 
• Strjúktu burstanum varlega og hægt yfir hársvörðinn. Hámark 10 mínútur á dag. 
 
UMHIRÐA OG VIÐHALD 
• Þrífið með mjúkum, þurrum eða örlítið rökum klút. 
• Notið ekki sterk/ætandi hreinsiefni. Dýfið ekki í vatn. 
• Geymist á svölum og þurrum stað. Hlaðið rafhlaðan reglulega ef tækið er ekki 
í notkun. 
 
SAMRÆMI OG RAFMAGNSÖRYGGI 
• CE-merkt. ESB-samræmisyfirlýsing: fitpaddy.com/declaration-of-conformity/
fitcomb 
• Flokkur III: Má eingöngu tengja við örugga lágspennu (SELV). 
 
ÁBYRGÐ OG FÖRGUN (WEEE) 
• FITPADDY S.r.l. ber ekki ábyrgð á tjóni eða meiðslum sem hljótast af rangri notkun 
eða breytingum á tækinu. 
• Rafhlaða: Ekki gata, mylja, skammhleypa eða kasta í eld. 
• Ekki fleygja með heimilissorpi. Skilið tækinu og rafhlaðanum á opinberar endur-
vinnslustöðvar fyrir rafmagnsúrgang (WEEE).

• Aku: Integreeritud liitiumaku 1500 mAh | Võimsus: 5 W | Sisend: 5V = 1A 
• Laadimine: USB Type-C | Režiimid: 4 | Automaatne väljalülitus: 10 min 
• Funktsioonid: EMS, punane valgus, õlimahuti (õli ei kuulu komplekti) 
 
KASUTUSJUHEND 
• Veenduge, et seade on laetud. Sisselülitamiseks hoidke toitenuppu all. 
• Režiimi vahetamiseks vajutage lühidalt toitenuppu. 
• Impulsside tugevuse reguleerimiseks vajutage EMS-nuppu. 
• Tõmmake harjaga õrnalt ja aeglaselt üle peanaha. Maksimaalselt 10 minutit 
päevas. 
 
PUHASTAMINE JA HOOLDUS 
• Puhastage pehme, kuiva või kergelt niiske lapiga. 
• Ärge kasutage agressiivseid/söövitavaid puhastusvahendeid. Ärge kastke vette. 
• Hoida jahedas ja kuivas kohas. Kui seadet ei kasutata, laadige akut regulaarselt. 
 
VASTAVUS JA ELEKTRIOHUTUS 
• CE-märgis. ELi vastavusdeklaratsioon: fitpaddy.com/declaration-of-conformity/
fitcomb 
• Klass III: Toide toimub eranditult kaitseväikepingega (SELV). 
 
VASTUTUS JA KÕRVALDAMINE (WEEE) 
• FITPADDY S.r.l. ei vastuta ebaõigest kasutamisest või muudatustest tingitud 
varalise kahju ega kehavigastuste eest. 
• Aku: Ärge torgake, purustage, lühistage ega visake tulle. 
• Ärge visake olmeprügi hulka. Viige seade ja aku selleks ettenähtud elektroonikaro-
mude (WEEE) kogumispunkti.

 
TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS 
• Akumulators: Integrēts litija 1500 mAh | Jauda: 5 W | Ieeja: 5V = 1A 
• Uzlāde: USB Type-C | Darbības režīmi: 4 | Automātiskā izslēgšanās: 10 min 
• Funkcijas: EMS, sarkanā gaisma, eļļas tvertne (eļļa nav iekļauta) 
 
LIETOŠANAS INSTRUKCIJA 
• Pārliecinieties, vai ierīce ir uzlādēta. Turiet nospiestu barošanas pogu, lai to 
ieslēgtu. 
• Īsi nospiediet barošanas pogu, lai mainītu darbības režīmu. 
• Nospiediet EMS pogu, lai pielāgotu impulsu intensitāti. 
• Maigi un lēni velciet pa galvas ādu. Maksimāli 10 minūtes dienā. 
 
KOPŠANA UN UZTURĒŠANA 
• Tīriet ar mīkstu, sausu vai nedaudz mitru drānu. 
• Neizmantojiet agresīvus/korozīvus tīrīšanas līdzekļus. Neiegremdēt ūdenī. 
• Uzglabāt vēsā un sausā vietā. Regulāri uzlādējiet akumulatoru, ja ierīce netiek 
lietota ilgāku laiku. 
 
ATBILSTĪBA UN ELEKTRODROŠĪBA 
• CE marķējums. ES atbilstības deklarācija: fitpaddy.com/declaration-of-confor-
mity/fitcomb 
• III klase: Barošana tikai no drošas zemsprieguma sistēmas (SELV). 
 
ATBILDĪBA UN UTILIZĀCIJA (EEIA) 
• FITPADDY S.r.l. nav atbildīgs par bojājumiem/traumām, kas radušās nepareizas 
lietošanas vai ierīces izmaiņu dēļ. 
• Akumulators: Nedurt, nesaspiest, neizraisīt īssavienojumu un nemest ugunī. 
• Neizmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Nododiet ierīci un akumulatoru pilnvaro-
tos EEIA (elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu) savākšanas punktos.

liatorių / elektroninius ar metalinius implantus galvos srityje; pasireiškia jautrumas 
šviesai; turite galvos odos ligų / žaizdų / didelį jautrumą; neseniai buvo atliktas 
plaukų persodinimas / galvos operacija / estetinės procedūros. Nenaudokite ant 
perukų / dirbtinių plaukų. 
 
TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS 
• Baterija: Integruota ličio 1500 mAh | Galia: 5 W | Įvestis: 5V = 1A 
• Įkrovimas: USB Type-C | Režimai: 4 | Automatinis išsijungimas: 10 min. 
• Funkcijos: EMS, raudonoji šviesa, aliejaus talpykla (aliejus nepridedamas) 
 
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA 
• Įsitikinkite, kad prietaisas yra įkrautas. Norėdami įjungti, palaikykite paspaudę 
maitinimo mygtuką. 
• Trumpai paspauskite maitinimo mygtuką, kad pakeistumėte režimą. 
• Paspauskite EMS mygtuką, kad sureguliuotumėte impulsų intensyvumą. 
• Švelniai ir lėtai braukite per galvos odą. Maksimaliai 10 minučių per dieną. 
 
PRIEŽIŪRA IR TECHNINIS APTARNAVIMAS 
• Valykite minkšta, sausa arba šiek tiek sudrėkinta šluoste. 
• Nenaudokite agresyvių / koroziją sukeliančių valiklių. Nenardinkite į vandenį. 
• Laikykite vėsioje ir sausoje vietoje. Jei prietaiso nenaudojate, reguliariai įkraukite 
bateriją. 
 
ATITIKTIS IR ELEKTROS SAUGA 
• CE ženklinimas. ES atitikties deklaracija: fitpaddy.com/declaration-of-conformity/
fitcomb 
• III klasė: Maitinimas tiekiamas tik iš saugios žemos įtampos šaltinio (SELV). 
 
ATSAKOMYBĖ IR UTILIZAVIMAS (EEĮA) 
• „FITPADDY S.r.l.“ neatsako už žalą ar sužalojimus, atsiradusius dėl netinkamo 
naudojimo ar prietaiso pakeitimų. 
• Baterija: Nepradurkite, nespauskite, nesukelkite trumpojo jungimo ir nemeskite 
į ugnį. 
• Neišmeskite kartu su buitinėmis atliekomis. Pristatykite prietaisą ir bateriją į 
įgaliotus EEĮA (elektros ir elektroninės įrangos atliekų) surinkimo punktus.

• Naudokite tik gamintojo patvirtintus kabelius ir priedus. 
• Sudėtyje yra integruota ličio baterija. 
 
KONTRAINDIKACIJOS 
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šviesai; turite galvos odos ligų / žaizdų / didelį jautrumą; neseniai buvo atliktas 
plaukų persodinimas / galvos operacija / estetinės procedūros. Nenaudokite ant 
perukų / dirbtinių plaukų. 
 
TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS 
• Baterija: Integruota ličio 1500 mAh | Galia: 5 W | Įvestis: 5V = 1A 
• Įkrovimas: USB Type-C | Režimai: 4 | Automatinis išsijungimas: 10 min. 
• Funkcijos: EMS, raudonoji šviesa, aliejaus talpykla (aliejus nepridedamas) 
 
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA 
• Įsitikinkite, kad prietaisas yra įkrautas. Norėdami įjungti, palaikykite paspaudę 
maitinimo mygtuką. 
• Trumpai paspauskite maitinimo mygtuką, kad pakeistumėte režimą. 
• Paspauskite EMS mygtuką, kad sureguliuotumėte impulsų intensyvumą. 
• Švelniai ir lėtai braukite per galvos odą. Maksimaliai 10 minučių per dieną. 
 
PRIEŽIŪRA IR TECHNINIS APTARNAVIMAS 
• Valykite minkšta, sausa arba šiek tiek sudrėkinta šluoste. 
• Nenaudokite agresyvių / koroziją sukeliančių valiklių. Nenardinkite į vandenį. 
• Laikykite vėsioje ir sausoje vietoje. Jei prietaiso nenaudojate, reguliariai įkraukite 
bateriją. 
 
ATITIKTIS IR ELEKTROS SAUGA 
• CE ženklinimas. ES atitikties deklaracija: fitpaddy.com/declaration-of-conformity/
fitcomb 
• III klasė: Maitinimas tiekiamas tik iš saugios žemos įtampos šaltinio (SELV). 
 
ATSAKOMYBĖ IR UTILIZAVIMAS (EEĮA) 
• „FITPADDY S.r.l.“ neatsako už žalą ar sužalojimus, atsiradusius dėl netinkamo 
naudojimo ar prietaiso pakeitimų. 
• Baterija: Nepradurkite, nespauskite, nesukelkite trumpojo jungimo ir nemeskite 
į ugnį. 
• Neišmeskite kartu su buitinėmis atliekomis. Pristatykite prietaisą ir bateriją į 
įgaliotus EEĮA (elektros ir elektroninės įrangos atliekų) surinkimo punktus.



FitComb
Spazzola massaggiante multifunzione

Multi-functional Massage Comb
Manuale d’uso / User Manual

Please read this manual carefully before using this product and keep it properly 
Si prega di leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare

il prodotto e di conservarlo con cura.

3 Dopo il riempimento, stringere il tappo e reinserire
il serbatoio nella spazzola seguendo i passaggi precedenti
in ordine inverso.

Per un’efficace cura del cuoio capelluto, mantenere i denti 
della spazzola e i perni metallici a pieno contatto con la 
pelle durante l’uso.
Muovere lentamente il dispositivo per massaggiare l’intera 
area e far agire la luce rossa in profondità.

Per il primo utilizzo iniziare con l’impostazione più bassa 
e regolare secondo il proprio comfort. Non passare subito 
all’intensità massima per evitare irritazioni cutanee.
Appoggiare delicatamente la testina massaggiante sul 
cuoio capelluto prima di variare l’intensità.

Struttura prodotto Istruzioni Operative

Denti del pettine

(Elettrostimolazione)

essenziale

Pannello
di controllo

Tappo in gomma 
inferiore

USB - C

Serbatoio
dell'olio essenziale

Pulsante di Accensione
(ON/OFF): Premere a lungo 
per accendere/spegnere. 
Premere brevemente per pas-
sare tra le quattro modalità 
(Modalità 1, 2, 3, 4)

Bottone EMS: 
EMS è disattivato di default quando 
il dispositivo viene acceso 
 
Premere brevemente per regolare 
l’intensità dell’impulso (Bassa - Me-
dia - Alta - Disattivato).

EMS

Indicatore

ON / OFF

Funzione Massaggio EMSLuce Rossa Tempo

Modalità 1 ON Controllato da
pulsante EMS
Controllato da
pulsante EMS
Controllato da
pulsante EMS
Controllato da
pulsante EMS

ON

ON

ON

10 min

Modalità 2 10 min

Modalità 3

Modalità 4

10 min

10 min

Bassa velocità

Alta velocità

Velocità alternata
lenta-alta

NO

Tecnica di spazzolamento Tecnica di spazzolamento

Modalità

Smontaggio della batteria

Testine EMS

Testine per olio

Indicatore Massaggio (Kneading): 
• All’accensione, la spia bianca si accende.
• Un lampeggio della spia bianca indica un massaggio lento.
• Due lampeggi della spia bianca indicano un massaggio 
rapido.
• Tre lampeggi della spia bianca indicano un massaggio 
alternato lento e rapido.
•  Se la spia bianca si spegne per 2 secondi, indica che il 
massaggio è disattivato. 

Indicatore EMS:
• La spia verde indica un’intensità dell’impulso bassa.
•  La spia blu indica un’intensità dell’impulso media.
• La spia gialla indica un’intensità dell’impulso alta.

Indicatore della Batteria:
• La spia rossa indica che la batteria è scarica.
• La spia rossa pulsante indica che il dispositivo è in carica.
• La spia verde fissa indica che il dispositivo è completa-
mente carico.
• Quando la batteria è troppo scarica per consentire l’accen-
sione, la spia rossa lampeggerà rapidamente 5 times dopo 
aver premuto il pulsante di accensione.

Spie Indicatrici

1 Afferrare il tappo antiscivolo del serbatoio, ruotarlo in 
senso antiorario ed estrarre l’intero blocco.

Istruzioni per l’uso

2 Tenere fermo il serbatoio dell’olio, ruotare il tappo in senso 
antiorario per rimuoverlo e riempirlo. Capacità max: 4,5 ml. 
Non superare il limite per evitare fuoriuscite.

Istruzioni per l’uso

Passo 1: Rimuovere il serbatoio dell'olio.

Passo 7: Rimuovere la parte metallica.

Passo 9: Rimuovere il gruppo testina
e il gruppo presa USB-C.

Passo 2: Rimuovere l'elemento decorativo principale.

Passo 3: Rimuovere il tappo in silicone.

Passo 4:
Rimuovere le viti.

Passo 5: Rimuovere
il componente principale
in silicone.

Passo 6: Rimuovere
il silicone impermeabile
della porta USB-C.

Passo 8: Rimuovere le viti.

Passo 10: Rimuovere
la batteria.



Product Structure Overview

Comb Teeth

Essential Oil

Control Panel

Bottom 
rubber plug

USB - C

Essential
oil reservoir

Operating instructions

Product Features

Power Button:
Long press to turn on/
off. Short press to switch 
between four modes (Mode 
1, 2, 3, 4).

EMS Button:
EMS is turned off by default 
when the device is powered 
on; Short press to adjust the 
pulse strength (Low - Medium 
- High - Off).

EMS

Indicator

ON / OFF

Kneading Indicator: 
• When powered on, the white light will turn on.�
• One flash of the white light indicates slow kneading.
• Two flashes of the white light indicate fast kneading. 
• Three flashes of the white light indicate alternating slow 
and fast kneading.
• If the white light turns off for 2 seconds, it indicates that 
kneading is turned off.

EMS Indicator:
• A green light indicates low pulse intensity. 
• A blue light indicates medium pulse intensity. 
• A yellow light indicates high pulse intensity.

Battery Indicator: 
• A red light indicates low battery.
• A red pulsing light means the device is charging.
• A solid green light indicates the device is fully charged.
• When the battery is too low to turn on, the red light will 
flash rapidly 5 times after pressing the power button.

Indicator Lights Modes

Function Kneading EMSRed light Time

Mode 1 ON Controlled by
EMS button

Controlled by
EMS button

Controlled by
EMS button

Controlled by
EMS button

ON

ON

ON

10min

Mode 2 10min

Mode 3

Mode 4

10min

10min

Low speed 

 High speed 

Alternative 
slow-high speed

NO

 Instructions for Use

Battery Disassembly

Step 1:

 

Remove the oil reservoir.

Step 7: Remove
the metal hardware.

Step 9:

 

Remove the brush
head and USB-C port assemblies.

Step 2:

 

Remove the main decorative part.

Step 3: Remove the silicone plug.

Step 4: Remove
the screws.

Step 5:

 

Remove the main

 

silicone component.

Step 6:

 

Remove the USB-C
port waterproof silicone.

Step 8: Remove the screws.

Step 10: Remove
the battery.

1 Grip the anti-slip cap of the reservoir, rotate it counter-
clockwise, and remove the entire assembly.

3 After refilling, tighten the cap and reinstall the reservoir 
into the comb by following the previous steps in reverse 
order.

2 Hold the reservoir steady, rotate the cap counterclockwise 
to remove it, and refill. Max capacity: 4.5 ml. Do not exceed 
this limit to prevent overflow.

 Instructions for Use

For effective scalp care, keep the brush teeth and metal 
pins in full contact with the skin during use. Move the devi-
ce slowly to massage the entire area and allow the red light 
to penetrate deeply.

Combing Technique

For first-time use, start with the lowest setting and adjust 
according to your comfort. Do not switch immediately 
to the maximum intensity to avoid skin irritation. Gently 
place the massage head on the scalp before adjusting the 
intensity.

Combing Technique

EMS Heads

Heads


